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Întrebári îi Ráspunsuri

` Buná seara, prieteni, este plácut sá fim aici ân seara
aceasta. Ãi eu^ân felul acesta cumva a cázut totul asupra

mea, din cauzá cá eu sunt^má gàndeam ân aceastá dimineaäá
la fratele meu, ãi cum cá eu ãtiu ce ânseamná douá servicii pe
zi.
2 Ãi eu_eu am avut puäin ‘ssst’ ân gàtul meu. Eu predic mult.
Ãi atunci ândatá ce eu ajung ân oraã, aceastá vale, cerul gurii
micuä ânapoi aici de la un fel de^acest, ei âl numesc^
Aceasta aici clima aceasta aici ân vale, aceasta doar âl äine
umflat aãa de ráu cá eu doar trebuie sá continui sá ânghit tot
timpul ân timp ce sunt aici ân vale. Ãi eu plec departe, ân douá
zile, aceasta s-a dus. Vin ânapoi, se coboará ânapoi jos din nou.
3 Ãi eu cumva am avut o presimäire pentru Fratele Neville,
ãtiind cáci_cáci noi suntem poate cumva puäin mai departe ân
sus pe drum de cum sunteäi unii din voi tinerii, ãi astfel noi
privim ân partea cealaltá. Aãa cá noi simäim cumva unul pentru
altul, ãi asta cu mult mai mult dupá cum zilele âncep sá se
apropie, zilele rele se apropie. Ãi apoi ãtiind cá noi ne ducem
acum, imediat, cu voia Domnului.
4 Ãi m-am gàndit, voi ãtiäi, Fratele Boze urmeazá sá fie aici
urmátoarea duminicá seara, eu cred. Eu^Aäi priceput asta?
Da, ãi duminica urmátoare seara. El are un_un film pe care
vrea sá-l arate, despre misiunile lui din stráinátate unde^El
a avut un_un vis care a venit la el cu muläi ani ân urmá, despre
venirea la Chicago. Ãi sármanul omuleä s-a simäit tot sfàãiat
odatá, a zis cá mesajul lui niciodatá nu a fost âmplinit. Ãi eu i-
am explicat cum cá Domnul deja l-a âmplinit. Atunci el a
priceput-o.
5 Astfel atunci Domnul i-a dat un alt vis. Ãi atunci cànd a
venit interpretarea, i-a spus unde sá meargá ãi ce sá facá. Ãi el
a mers acolo ãi, vai, o, vai, la Kenya ãi Tanganyika ãi Uganda,
ãi naäiunile acelea ânáuntru acolo, este doar minunat ce a fácut
Domnul pentru ei ân misiunile lor. Ãi el vrea sá arate filmul,
doar sá arate ce face Domnul printre oamenii aceia, triburile
Africane ânáuntru acolo. Cu voia Domnului, ân ianuarie, eu
vreau sá merg cu el acolo pentru^ãi aceia printre triburile
acelea, pentru o adunare doar ânainte sá má duc jos ân
Rhodesia ãi Africa de Sud din nou.
6 Ãi, apoi, aceasta este aceastá duminicá seara care vine,
astfel reäineäi, acum. Ãi rugaäi-vá tare pentru Fratele Joseph, el
este un fráäior plácut. Eu l-am apreciat foarte mult, pártáãia
lui ãi aãa mai departe.
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7 Apoi, aceastá sáptámàná urmátoare care vine, noi plecám
atunci la^cátre sus ân Sourthern Pines, ãi apoi jos ân
Columbia, Carolina de Sud; ãi atunci de acolo la Cow Palace,
Coasta de Vest, apoi ânainte sus ân Grass Valley; ãi acolo la
World Fair, ãi ânapoi la Oregon din nou; apoi sus ân British
Columbia, ãi aãa mai departe, ânainte ãi ânainte pàná tàrziu ân
aceastá toamná. Apoi noi sperám, cá toamna aceasta, cu voia
Domnului, sá avem mai multe ântàlniri aici, dacá Domnul
rànduieãte.

8 Atunci m-am gàndit, ânainte ca eu sá plec, cá ar fi un lucru
bun cumva sá ântrebaäi càteva ântrebári. Voi ãtiäi, tu afli ce este
pe inimile oamenilor cànd voi puneäi ântrebári. Ãi deci atunci
m-am gàndit, voi ãtiäi, ân seara aceasta, sá avem cumva doar o
micá discuäie de la inimá la inimá cu_turma micá, de oameni
aici, doar_doar sá vorbesc cu voi din_din inimile noastre.
Uneori má gàndesc cá asta face mai mult bine decàt predicarea
unei predici, doar cumva sá ne ânäelegem mai bine unul pe
altul.

9 Noi suntem recunoscátori lui Dumnezeu pentru ceea ce noi
L-am vázut fácànd ân aceastá sáptámàná ân ráspuns la
rugáciuni, a fost foarte remarcabil. Ãi deci noi suntem
recunoscátori, doar aãa de recunoscátori.

10 Ãi noi vedem timpul ãi timpul sfàrãitului apropiindu-se,
ãtiind cá ceva se pregáteãte sá se ântàmple. Ãi nu existá nimeni
care sá nu ãtie cá asta-i adevárat, dacá el este un_dacá el este
un gànditor. Noi ãtim, noi privim la asta prin epoci, fiecare a
urmárit aceasta. Dar, voi ãtiäi, se ântàmplá prea multe acum.
Noi_noi ãtim cá asta-i adevárat, nu poate fi prea departe. Ãi
acum poate eu voi vorbi despre ceva din aceea ân càteva
momente.

11 Dar acum sá, ca sá âncepem, doar sá ne plecám capetele
pentru un cuvànt de rugáciune. Ãi ân timp ce capetele noastre
sunt aplecate, má ântreb dacá existá ceva ân inimile noastre,
care ne-ar place sá fie amintite ân rugáciune ânaintea lui
Dumnezeu. Dacá ar fi, doar ridicaäi-vá màna. El va ânäelege, El
ãtie tot despre aceasta. Doar ceva cerere de care v-ar place sá
ziceäi, “Dumnezeule, aminteãte-äi de mine.” Domnul sá
binecuvànteze pe fiecare din voi.

12 Tatál nostru Ceresc, aãa cum venim ân seara aceasta sá ne
apropiem de acel Tron de har, ceea ce Tu ne-ai ândemnat aãa
de graäios sá venim cu ândráznealá ânaintea Tronului lui
Dumnezeu ãi a harului Sáu, sá cerem orice cerere de care am
avea nevoie. Tu ne-ai spus cá dacá am fi ân numár de doi sau
trei adunaäi âmpreuná ãi adunaäi ân Numele Táu, cá Tu vei fi ân
mijlocul nostru. Ãi atunci orice dorim, dacá o cerem, o vom
primi dacá am crede numai cá o vom primi.
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13 Tu cunoãti stárile din ziua aceasta ãi stárile bisericii ãi a
poporului, ãi cererile noastre ânaintea Ta. Acum, Tu ai vázut
màinile, Doamne. Tu cunoãti inimile oamenilor, ãi dorinäele lor
ãi nevoile lor. Ãi noi vedem cá timpul se apropie, se aduná
stràns ânáuntru acum, norii mari ãi se aãeazá ân loc. Lucruri de
care profeäii au vorbit cu multe sute de ani ân urmá, noi vedem
cá nu s-au ântàmplat pàná ân timpul acesta, ãi aici vedem chiar
ân zilele noastre.
14 Acum ne rugám, Tatá, ca Tu sá ne acorzi aceste
binecuvàntári pe care le cerem. Vindecá pe bolnavi ãi
nenorociäi. Restituie bisericii Tale, Doamne, puterea vie a
Duhului Sfànt, credinäá vie ca ceea ce noi cerem sá credem.
Noi credem cá o primim deoarece suntem siguri cá este voia lui
Dumnezeu sá ne-o dea ânainte ca noi sá cerem. Noi nu cerem
ráu, noi cerem pentru binele Âmpáráäiei lui Dumnezeu, astfel
ne rugám ca Tu sá o admiäi pentru noi.
15 Binecuvànteazá stràngerea noastrá âmpreuná, pe pástorul
nostru, lucrátorii din bisericá, fiecare persoaná, membri
Trupului lui Cristos care sunt prezenäi. Acei care nu sunt
membri ai Trupului lui Cristos, cáutànd astázi dupá adápost pe
undeva, cumpárànd un adápost de bombe pentru curtea din
spate, Dumnezeule, fie ca ei sá viná sub protecäia
adápostitoare a Domnului Isus, ãtiind cá atunci cànd viaäa
aceasta s-a sfàrãit existá Viaäá dincolo de aceasta. Muläumim
Äie pentru promisiune.
16 Dá-ne ráspunsul la aceste ântrebári ân seara aceasta, ca noi
sá putem satisface fiecare inimá cu Cuvàntul Táu. Cáci noi o
cerem ân Numele lui Isus. Amin.
17 Apropiindu-se venirea Domnului, ce mare asigurare este
aceasta!
18 Eu am vorbit cu un timp ân urmá, cineva a spus ceva despre
asigurare, eu eram cu Oamenii de Afaceri nu cu mult ân urmá
ântr-una din convenäiile lor, o convenäie internaäionalá. Eu
tocmai am participat la una, regionalá. Eu vorbesc pentru
Evanghelia Depliná a Oamenilor de Afaceri, ân ântreaga lume.
Ãi atunci aceastá_aceastá convenäie fiind pe Coasta de Vest, ãi
toate celebritáäile ãezànd acolo din toatá lumea, cu^aãa
âmbrácaäi ãi demni. Unul din ei mi-a spus, “Eu am auzit pe
cineva chemàndu-te ‘Reverend.’”

Am zis, “Da, domnule.”
A zis, “Tu eãti un predicator?”
Am zis, “Da, domnule.”
El a zis, “Ce faci tu cu aceãti oameni de afaceri?”
Am zis, “Eu_eu sunt un om de afaceri.”
“O?” A zis, “Ân ce fel de afacere eãti tu?”
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Am zis, “Siguranäá.”
19 El m-a ânäeles greãit, el a crezut cá am vrut sá spun
asigurare. Astfel el mi-a zis, “Cu ce companie eãti tu?”

Am zis, “Compania Cereascá.”
El a zis, “Eu nu cred cá eu o cunosc pe aceea.”
Am zis_a zis, “Ce_ce fel de asigurare vinzi?”

20 “Eu nu^” Am zis, “Eu nu am spus ‘asigurare,’ am spus
‘siguranäá.’”

A zis, “Ce vrei sá spui?”
Am zis:

Siguranäá binecuvàntatá, Isus este al meu!
O, ce gust anticipat al slavei divine!
Moãtenitor al salvárii, plátite de Dumnezeu,
Náscut din Duhul Lui, spálat ân Sàngele Lui.

21 Astfel, ân seara aceea cànd am fost prezentat pentru
transmisiunea de televiziune, eu am spus-o. Ãi am zis, “Acum,
eu_eu am aici poliäe dacá careva din voi oamenii de aici sau
afará prin äará, care este interesat ântr-o poliäá, mi-ar place sá
discut aceasta cu voi chiar dupá serviciu. Siguranäá,
binecuvàntatá siguranäá!”
22 Acum, m-am gàndit, ân a ântreba aceste ântrebári, cá ar
putea sá-mi dea o micá apropiere de gàndurile voastre_
voastre. Eu am douá. Aãa cum am intrat pe uãá Billy mi-a spus
cá erau mai multe, dar, desigur, eu nu am avut o ãansá sá má
uit peste ele. Ãi eu vreau sá fiu sigur cá sunt corect Scriptural
ânainte sá o ráspund, deoarece voi eraäi^vreäi ca sá fie ân
felul acela, sau ânainte ca eu sá o ráspund. Deci poate eu pot sá
le reäin pe acelea pentru vreun alt timp. Acum, una din^Ãi ân
a ráspunde la aceste ântrebári acum, reäineäi, eu doar fac càt de
bine pot.
23 Eu nu ráspund la ântrebári afará ân servicii. Eu am âncercat
aceasta odatá ãi am ajuns ân necaz. Ei m-au ânäeles greãit. Era
despre Dl. Allen, sau despre dovada sàngelui ãi uleiului ãi aãa
mai departe, ân màini ãi faäá, fiind dovada Duhului Sfànt. Am
zis, “Pái, eu nu ãtiu despre asta,” am zis, “Eu niciodatá nu am
vázut ceva despre aceasta ân Scripturá.” Am zis, “Dar eu_eu
cred cá eu aã^putea sá predic ân felul acesta, frate, eu nu m-
aã baza pe senzaäii. Eu doar predic Evanghelia,” ãi am mers
ânainte.
24 Ãi astfel ei au o scrisoare, internaäional, “Dragá Frate
Branham^” astfel aceasta a mers pretutindeni. Ãi ei doar au
ânäeles-o greãit. Iar noi le-am trimis benzile ãi i-am lásat sá le
puná din nou ãi sá vadá cá eu^Au zis cá am “condamnat
omul.” Eu_eu nu am condamnat. Eu niciodatá nu am
condamnat pe nici un frate. Uneori eu pot sá fiu ân dezacord cu
ei, dar aceea este pe baze prieteneãti.
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25 Ãi atunci aici nu de mult un om a scris o carte despre acest
om, despre, Muãcáturi de Diavoli. Apoi m-am gàndit cá va fi
un timp poate sá pláteascá sau sá-i fac de cunoscut. Iar omul
care a scris cartea a criticat pe fiecare evanghelist pe càmp
afará de mine, ãi el ãedea chiar ân adunarea mea, astfel am zis,
“Eu nu apreciez^critica, dar^” Am zis^Fratele, ân mod
franc, el a completat-o ân Cristian Digest, el a zis cá eu am fost
unul care nu a luat niciodatá oferte ãi nu am cerãit la oameni
dupá bani, ãi aãa mai departe ân felul acesta, ãi el a apreciat
aceasta. Ãi omul ãedea acolo. Dar o ãansá cá am ãtiut cá omul a
spus ceva despre Fratele Allen care nu era potrivit.

El a zis, “A. A. Allen a scris aceastá carte despre Muãcáturi
de Diavoli.”

26 Acum, A. A. Allen nu a scris cartea aceea. Eu am cunoscut
scriitorul acelei cáräi. Ãi am zis, “Acum, dacá omul care a
scris-o nu a fost suficient de sincer sá meargá afará ãi sá
verifice cine a scris-o ânainte ca el sá critice pe Fratele Allen,
eu cumva cred cá unele din alte critici ale lui nu se datoreazá
acestor fraäi.” Vedeäi? Iar omul ãedea chiar acolo luàndu-mi
partea. Dar aceasta era doar sá-l las sá ãtie cá declaraäia lui era
greãitá, voi vedeäi, cá Fratele Allen nu a scris cartea aceea,
scrierea despre Muãcáturi de Diavoli.

27 Acum, ân a ráspunde la aceste ântrebári, ele sunt dupá cea
mai buná cunoãtinäá a mea. Ãi dacá^Eu voi âncerca sá le
ráspund prin Scripturi.
28 Acum, cea dintài se aflá, eu cred, ân I Corinteni, al 7-lea
capitol ãi al 15-lea verset. Astfel acum noi vom âncerca sá
mergem acolo la Scriptura aceea ãi sá vedem cum aratá ea, ãi
sá vedem dacá noi putem sá ajutám aceastá persoaná scumpá
care pune ântrebarea. Acum, I Corinteni, capitolul al 7-lea,
versetul al 15-lea. Ãi eu presupun cá persoana-i prezentá acum.
Acum iatá cum Se citeãte:

Dar dacá cel necásátorit pleacá, el sá plece. Un frate
sau o sorá nu este legat ântr-un astfel de caz: dar
Dumnezeu ne-a chemat la pace.

169. Acum, I Corinteni, al 7-lea capitol, al 15-lea verset. Acum
ântrebarea ce ei au pus-o: Frate Branham, ânseamná
aceasta cá o sorá sau un frate este liber sá se
recásátoreascá? Nu.

29 Vedeäi, voi nu obäineäi ântrebarea lui acolo ãi ce zice el. Ei
nu sunt liberi. Vedeäi, aceea ar face o contradicäie ân Scripturá,
iar Scripturile nu se contrazic pe sine deloc. Ânäelegeäi? Acum,
haideäi sá^Voi vedeäi, cum puteäi voi face Scriptura (doar
prin citirea unui verset) sá spuná orice vreäi voi sá spuná, sá se
potriveascá gàndului vostru. Dar voi trebuie sá luaäi gàndul
despre care ei vorbesc.
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30 Cum dacá_dacá eu vorbeam cu Fratele Neville ãi voi_voi
m-aäi auzit sá spun cuvàntul, “tablá.” [Ân englezá
“board.”_Trans.]

31 Ãi atunci voi plecaäi, voi sá ziceäi, “Tu ãtii despre ce
vorbeãte el? Noi l-am plictisit [ân englezá “bored”_Trans.] ân
seara aceasta.” [Cuvintele “board” ãi “bored” se pronunäá la
fel ân englezá, dar au mai multe ânäelesuri_Trans.] Vedeäi?
“Nu,” celálalt om ar zice, “asta-i greãit, aceasta a ânsemnat cá
el_el a datorat o facturá de comitet, ãi el urma sá o pláteascá.”
Celálalt zice, “O, nu, el nu a vrut sá spuná asta, el a vrut sá
spuná tabla de pe marginea casei.” Ãi celálalt om zice, “Nu, eu
âäi spun ceva, eu cred cá el a âncercat sá vorbeascá despre a
perfora o gaurá.” Vedeäi? Vedeäi?

32 Voi trebuie sá aflaäi conversaäia, atunci voi ãtiäi despre ce
vorbiäi, deoarece Pavel aici uneori le ráspunde ânapoi la
ântrebarea lor.

33 Uneori ei zic, “Biblia Se contrazice.” Eu vreau sá gásesc
aceasta. Ea nu se contrazice. Eu sunt_eu sunt de treizeci ãi doi
de ani ân spatele amvonului, ãi eu nu am vázut âncá o
contradicäie. Ânäelegeäi? Ea nu Se contrazice! Ea este aãa^
Aceãtia sunteäi voi care O contraziceäi, vedeäi, ãi nu O
ânäelegeäi. Duhul Sfànt este un Descoperitor, Descoperitorul
Cuvàntului. De aceea, contradicäia^

34 Vedeäi, Pavel le scrie acelor oameni, zicànd, “Voi aäi
ântrebat un cutare-ãi-cutare lucru.” Numai cá, el nu spune
doar cá voi aäi ântrebat aceasta, el doar spune aceea. Apoi aici
el se ântoarce ân jur ãi le ráspunde ânapoi, ceea ce este contrar
la ce ei au ântrebat.

35 Ei au ântrebat, “Noi facem aãa, ãi aãa, ãi aãa.” Iar Pavel se
ântoarce ân jur ãi spune altceva, vedeäi, se pare cá este o
contradicäie. Ea nu este. Dacá voi veäi citi doar ântregul verset,
ântregul capitol, voi aäi afla cá el_el âncearcá sá explice ceea ce
i-au scris ei.

36 Acum, chiar aici aceea ar párea de parcá ar da^Ãi acela
este felul cum obäineäi voi contradicäii ân Biblie, dar nu este
aãa. Acum, se pare cá, aici, cá persoana vrea sá ãtie, sau
ântrebarea ce ei vor sá ãtie:

Este un frate sau o sorá ân Domnul, poate sá se
cásátoreascá sau sá se recásátoreascá ãi sá fie liberi, dacá
ei párásesc perechea lor sá se recásátoreascá din nou? Nu.

37 Acum sá luám^âncepem la al 10-lea verset:

^celor cásátoriäi eu le poruncesc, totuãi nu eu, ci
Domnul, (Vedeäi?), Sá nu se despartá soäia de bárbatul
ei: (Vedeäi?)
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Dar^dacá ea se desparte, ea sá rámàná nemáritatá,
sau sá fie âmpácatá cu bárbatul ei: ãi nici bárbatul sá
nu-ãi lase nevasta lui. (Acelea sunt Poruncile
Domnului, vedeäi)

Dar la restul vorbesc eu, nu Domnul: (Vedeäi?) Dacá
vreun frate are o soäie care nu crede,^

38 Acum, urmáriäi subiectul lui, vedeäi. Ãi voi citiäi ân jos
ânainte de aceasta, ânainte prin capitol, voi aflaäi cá ei credeau,
“Dacá ne-am cásátorit cu o soäie ãi ea era^noi^eu m-am
cásátorit ãi am devenit un credincios, iar soäia mea nu era o
credincioasá, i-a sá-i dau eu drumul.” O, nu. Nu este asta. Voi
nu puteäi face asta. Vedeäi? Vedeäi:

^Dacá vreun frate are o soäie care nu crede, ãi ea
este muläumitá sá locuiascá cu el, el sá nu o lase.
(Aceea este, nu din cauza cásátoriei, aceea este din
cauza necredinäei. Nu “recásátoreascá” din nou.
Vedeäi, sá stea cu ea!)

Ãi dacá femeia care are un bárbat care nu crede, ãi
dacá el este muläumit sá locuiascá cu ea, ea sá nu-l
páráseascá. (Asta-i adevárat! Ânäelegeäi?)

Cáci soäul necredincios este sfinäit prin soäie, ãi soäia
necredincioasá este sfinäitá prin bárbat: altfel copiii
voãtri erau necuraäi; iar acum ei sunt sfinäi.

Dar dacá cel necredincios se desparte, el sá se
despartá. ^

39 Acum, dacá cel necredincios zice, “Eu nu voi mai trái cu
tine, tu ai devenit o Creãtiná.” La^Un om âi spune soäiei lui,
“Deoarece tu ai fost màntuitá, ãi urmeazá sá ieãi din lumea ân
care noi am fost odatá, eu am sá te párásesc.” Acum, nu existá
nimic ce tu poäi face privitor la aceasta, lasá-l sá se despartá.
Vedeäi?
40 Sau femeia zice cátre soäul ei, “Eu nu o sá má amestec cu
grámada aceea de holy rollers. Eu nu am sá fac asta! Eu má voi
despáräi ãi te voi párási.” Tu sá nu páráseãti biserica, tu las-o
pe ea sá plece. Vedeäi?
41 Un frate sau o sorá nu este legat ân astfel de caz, aceea este,
cá dacá perechea ta te lasá ãi vrea sá se despartá pentru
Aceasta. Voi nu trebuie doar sá vá äineäi de ei. Dacá ei vor sá
vá páráseascá ãi ei o sá vá páráseascá pentru cauza lui Cristos,
lásaäi-i sá plece. Dar voi nu vá puteäi recásátori! “Dar
Dumnezeu ne-a chemat la pace.” Vedeäi? Acum, nu cá voi vá
puteäi recásátori din nou, el deja a declarat asta, dar voi nu
trebuie sá tráiäi cu un bárbat necredincios sau o soäie
necredincioasá dacá ei nu vor.
42 Dacá ei vor, zic “Acum, tu du-te la bisericá. Ãi dacá tu vrei
sá mergi jos acolo, asta-i treaba ta. Tu vrei sá mergi la biserica
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ta, tu mergi ânainte. Pentru mine, eu nu cred Aceasta. Iar eu_
eu voi face orice pentru tine, eu nu voi sta ân calea ta, tu mergi
ânainte,” atunci tu rámài doar acolo, neãtiind cá viaäa ta
sfinäitá va sfinäi pe acel credincios, fácàndu-i sá creadá.
Vedeäi? Oricare parte, bárbat sau femeie, vedeäi. Voi^
43 Dar acum doar sá zicem, “Eu^Frate Branham, eu m-am
cásátorit ãi soäia mea este o necredincioasá, ãi iatá o sorá aici
cu care má pot cásátori. Eu am sá o párásesc pe aceasta ãi má
cásátoresc cu aceea.” O, nu! Nu, ântr-adevár! Jurámàntul
vostru este pàná moartea vá desparte, ãi nu existá nimic
altceva ân lume sá vá permitá sá vá cásátoriäi (ân Biblie) pàná
cànd perechea ta este moartá. Asta-i adevárat. Singurele baze!
Nu existá recásátorie niciunde deloc, cu excepäia unui soä
mort. Asta-i tot. Ânäelegeäi?
44 Voi nu O puteäi face sá Se contrazicá. Astfel doar citiäi
versetele ânainte ãi dupá, ãi voi veäi prinde atunci despre ce
vorbeãte el. Acum, aceasta ânseamná aici, nu^Vedeäi:

Ânseamná aceasta cá o sorá sau un frate este liber sá se
recásátoreascá?

45 Nu, domnule. Vedeäi, el a explicat asta ântài. Vedeäi:
^celor cásátoriäi eu le poruncesc, totuãi nu eu, ci

Domnul, Soäia sá nu se despartá de bárbatul ei:
Dar ãi dacá ea se desparte, ea sá rámàná nemáritatá,

sau sá fie âmpácatá cu bárbatul ei:^(Vedeäi?)
46 Nu existá astfel de lucruri ca vreun credincios sá fie
âmpácat la recásátorie din nou, care are o pereche care tráieãte.

Acum, aici este o alta. A doua este ân felul acesta:
170. Ce fel de trup vor avea cei rái ân ultima ânviere la

Judecata Marelui Tron Alb?
47 Acel pácátos va ânvia ân ânviere sá fie judecat ân trupul ân
care el a comis pácatul. Ânäelegeäi? El va trebui sá stea la
Judecatá ân ânviere.
48 Ânviere nu este ânlocuire, aceasta este “sá aducá sus ceea ce
a mers jos.” Cànd Isus a ânviat din moräi, El era acelaãi trup
care a mers jos, El a ânviat ân acelaãi fel de trup. Noi ânviem ân
acelaãi trup ân care mergem jos; aceasta este o ânviere, nu o
ânlocuire.
49 Acum, Biblia spune cáci^cáci noi vom fi judecaäi dupá
pácatele fácute ân trup. Ãi, cànd cel ráu ânvie, el va fi judecat ân
acelaãi trup ân care el a pácátuit, acelaãi lucru.
171. “Adam a cunoscut-o pe nevasta lui pe Eva; ãi”

(conjuncäie) “ea a zámislit, ãi a náscut pe Cain.” Eu cred
tot ce ânveäi tu, dar am^eu aã^Cum sá ráspund eu la
cineva care_care zice cá ea nu a zámislit dupá ce a
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cunoscut-o Adam, din cauza conjuncäiei “ãi.” “Adam a
cunoscut-o pe nevasta lui; ãi ea a zámislit, ãi a náscut pe
Cain.”

50 Acum, noi aduläii ãtim ce ânseamná “a cunoscut-o.” Acum,
ântrebarea este privitoare la conjuncäie. Acum, dacá voi veäi
urmári, prieteni, vedeäi, voi_voi doar nu puteäi sá faceäi Biblia
sá spuná un lucru ântr-un loc ãi ceva altceva. Ea trebuie sá
spuná acelaãi lucru tot timpul. Ãi dacá voi O aveäi sá spuná un
lucru aici ãi altceva aici, atunci interpretarea voastrá este
greãitá. Vedeäi? Voi nu o puteäi face. Voi nu o puteäi face pe
Eva amágitá de ãarpe ãi apoi sá o gásiäi altundeva amágitá din
nou. Ânäelegeäi? Ãi prima datá cànd ea a fost amágitá este cànd
ea a zámislit. Voi nu o puteäi face amágitá de douá ori.
51 Doar lásaäi-má sá vá arát despre conjuncäiile voastre. Ân
citirea Bibliei voi trebuie sá ãtiäi unde merg conjuncäiile
voastre. Conjuncäia leagá propoziäia voastrá âmpreuná. Vedeäi?
Acum urmáriäi aceasta. Acum, ân Geneza 1:26, urmáriäi aceastá
conjuncäie, ãi apoi voi explicaäi aceasta ãi apoi eu vá voi spune
cum el^cànd Adam a cunoscut-o pe nevasta lui. Geneza,
capitolul 1, ãi âncepànd cu versetul al 26-lea. Acum, ascultaäi
atenäi. Dumnezeu ãi-a fácut creaäiunea Lui acum, ãi Dumnezeu
a lásat ca pámàntul sá producá din lucrurile miãunátoare ãi
toate lucrurile care le-a produs pámàntul. Acum, ân al 26-lea
capitol^al 26-lea verset din capitolul 1 din Geneza:

Ãi Dumnezeu a zis, Sá facem om ân propria noastrá
imagine, dupá propria_propria noastrá asemánare:
^ei sá (omul)  ̂ (nu el; “ei,” vedeäi, plural) sá aibe
stápànire peste peãtii márii, ãi peste pásárile
vázduhului, ãi peste vite, ãi peste^(Vedeäi “ãi, ãi, ãi”
legànd âmpreuná?)^peste pámànt, ãi peste fiecare
lucru miãunátor care miãuná asupra pámàntului.

Astfel Dumnezeu a creat omul ân propriul lui chip, ân
chipul lui Dumnezeu l-a creat el; parte bárbáteascá ãi
femeiascá i-a creat el (ãi bárbat ãi femeie).

Ãi Dumnezeu i-a binecuvàntat dupá creaäia Lui,
apoi, ãi^a zis cátre ei, Fiäi roditori, ãi (ãi) ânmuläiäi-
vá, ãi umpleäi pámàntul, ãi supuneäi-l:^

52 Conjuncäie dupá conjuncäie din ce^Omul sá se
ânmuläeascá. Ãi, dupá ânmuläire, apoi sá supuná pámàntul;
aceea este drept ânainte pàná ân Mileniu. Ânäelegeäi? Ân regulá,
“Supune pámàntul.” Ân regulá:

^ãi sá aibe stápànire peste peãtii márii, ãi^
pásárile vázduhului, ãi peste fiecare lucru viu care se
miãcá pe pámànt.

53 Acum, Dumnezeu a creat omul ân Propriul Lui chip, creat,
i-a lásat (pe om) sá aibe stápànire peste tot pámàntul, sá-l
supuná ãi fiecare lucru, ãi i-a lásat sá facá aceasta ãi sá aibe



654  CUVÀNTUL VORBIT

stápànire peste peãtii din^ãi tot ce El a fácut. Ãi apoi noi
aflám, ân Geneza 2:7^Ascultaäi la aceasta. Dupá ce
Dumnezeu a fácut pámàntul, a creat omul, i-a dat stápànire
peste pámànt, i-a dat fiecare lucru pe care el âl are, ãi
Dumnezeu i-a creat, le-a spus sá se ânmul-^sá se ânmuläeascá
ãi sá umple pámàntul, ãi toate lucrurile acestea, ãi dupá âncá
ãapte versete despre lucrurile pe care El le-a terminat, ãi
cerurile ãi pámàntul ãi fiecare lucru, “Ãi Domnul Dumnezeu a
format omul din pulberea pámàntului.” “Ãi!” Aici este El (“ãi”
conjuncäie) fácànd un om pe care El deja l-a fácut. Vedeäi?
Fácànd un om:

Ãi^(legànd propoziäia Lui âmpreuná)^Dumnezeu
a format omul afará din pulberea pámàntului, ãi a
suflat (suflarea) ân nárile lui suflarea de viaäá; ãi omul
a devenit un suflet viu.

54 Acum, gàndiäi-vá la aceasta! Dupá ce El a fácut deja pe om
(femeie ãi bárbat) ân Geneza 1:26 la 28, El a fácut pe om ân
Propriul Lui chip, l-a creat ãi i-a dat^a supus âmpáráäiile ãi
i-a dat toate aceste puteri ãi fiecare lucru, ãi totuãi El nu a
creat âncá un om.
55 Vedeäi, Satan deja a amágit pe Eva. Desigur, Adam a
cunoscut-o, dar ea a fost deja amágitá. Deoarece chiar ânapoi
aici el^cànd ei^ânainte ca ei sá viná^Cànd ei au venit la
judecatá, El a zis^ãi Dumnezeu i-a adus âmpreuná ãi a zis,
“Cine a fácut asta?” Le-a pus ântrebarea.

Adam a zis, “Femeia pe care Tu mi-ai dat-o.”
Ãi femeia a zis, “Ãarpele m-a amágit.”

56 Ãi Dumnezeu a pus un blestem asupra lor, ãi fiecare lucru
ca acela. Ãi apoi Adam a cunoscut-o pe nevasta lui, vedeäi,
dupá ce ea a fost deja amágitá ãi a devenit o mamá. Ântocmai la
fel cum Dumnezeu a fácut pe om ânapoi de tot aici ân Geneza
1:26 ãi totuãi El nu a fost âncá format. Ânäelegeäi? Ân regulá.
57 Acum priviäi, sá mergem jos aici ãi sá citim, de asemeni:

Ãi Adam a numit-o pe nevasta lui^Eva; deoarece
ea era mama tuturor lucrurilor vii, totul^sau mama
tuturor celor vii. A numit-o pe nevasta lui^a numit-
o pe femeie soäie deoarece ea era^sau femeie
deoarece ea era^a tuturor lucrurilor vii.

Ãi lui Adam de asemeni ãi soäiei lui le-a fácut
DOMNUL^le-a fácut haine de piele sá-i acopere.

58 Acum, acum observaäi ân Geneza din nou, 1:21, Dumnezeu a
creat balenele ân mare. El a fácut totul, ãi a fácut creaäiunea, a
fácut omul ân Propriul Lui chip. A fácut om, nu “un” om, om
ântreg, pe ei toäi ân Propriul Lui chip. Ânäelegeäi? Ãi dupá chipul
lui Dumnezeu i-a creat El; parte bárbáteascá ãi femeiascá l-a
creat amàndouá ân felul acesta.
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59 Ãi acum noi aflám, aici din nou, dupá ce El a fácut pe om
ân Propriul Lui chip, dupá ce El l-a creat aici parte
bárbáteascá ãi femeiascá, aici El face om din pulberea
pámàntului.

60 Ãi atunci, dupá ce El a fácut asta, dupá ce El l-a fácut deja
parte bárbáteascá ãi femeiascá, atunci El vine ânapoi aici ãi
face o femeie pentru el, dupá ce El deja l-a fácut. Ânäelegeäi?

61 Vedeäi, conjuncäia voastrá leagá propoziäia aceea
âmpreuná. Ântocmai la fel cum a zis, acum, aici, “Dumnezeu a
creat un om ân Propriul Lui chip, dupá asemánarea Lui l-a
creat El,” acesta este Dumnezeu care vorbeãte ân gàndurile
Lui, ân mintea Lui, ce avea El. Aici este unde El de fapt a fácut
fapta.

62 Isus a fost Mielul ucis de la ântemeierea lumii; El nu a fost
ucis pentru patru mii de ani dupá aceea. Ânäelegeäi?

63 Astfel ãarpele a amágit-o pe Eva. Aceea era ântr-adevár.
Apoi dupá ce a fost aãezatá judecata, atunci Adam a cunoscut-
o pe nevasta lui. Ãi atunci ea a zámislit ãi a náscut un fiu, Cain.
Voi o pricepeäi? Vedeäi, conjuncäia doar poartá ânainte ce a
fácut Adam, nu ce a fost fácut ânainte de Adam.

64 Ãi priviäi aici, dacá v-ar place sá duceäi aceea afará, ân acea
mare declaraäie de aici, eu cred cá noi o aflám aici ân^ãi aici
ân al 4-lea capitol, eu cred cá este aceasta.

Ãi Adam a cunoscut-o^pe nevasta lui; ãi ea a
zámislit, ãi a náscut pe Cain, ãi (o conjuncäie) a zis, eu
am cápátat un om de la DOMNUL.

65 Atunci acesta de fapt nu era Adam, acesta era fiul lui
Dumnezeu prin el. Ânäelegeäi? Ânäelegeäi? Dacá voi vreäi sá vá
puneäi conjuncäia undeva, vedeäi, (“ãi” din nou), “eu am
cápátat un om de la Dumnezeu.” Apoi zicànd cá Dumnezeu i-a
dat acel lucru caracteristic numit Cain? De unde a venit toatá
resursa aceea rea de murdárie ãi lucruri pe care le avea Cain,
de la Dumnezeu? Nu putea fi! Ânäelegeäi? Ea a fost amágitá de
ãarpe, ãi ãarpele^ea deja a devenit mamá. Apoi Adam a
cunoscut-o, cu certitudine el a cunoscut-o, el a mers ãi a tráit
cu ea ca o soäie, dar ea era deja sá fie mamá cu acest copil.

66 Ãi apoi cànd fiul lui Adam a fost ân sfàrãit náscut, el a fost
o persoaná blàndá, buná, umilitá, smeritá ca Adam.

67 Dar acest om, minciuna aceea purá de unde^De unde a
venit pácatul acela? De unde acest om, Cain, acel ucigaã? Ãi
Biblia a spus cá “Diavolul este un ucigaã.” De unde a venit
minciuna aceea? (Diavolul este tatál minciunii; el este un
mincinos ãi tatál minciunii.) Acesta trebuia sá viná de la vreo
altá resursá ân afará de Dumnezeu. Deci Cain era cel ráu, ãi
tatál lui era Satan; ãi el l-a náscut pe acest ráu.
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Ãi atunci, desigur, Adam a cunoscut-o pe nevasta lui, cu
certitudine.
68 Ãi, da, poate dacá tu ai spus ân felul acesta. Eu aã putea
spune, luàndu-má pe mine, pái, acum, Rebekah a fost náscutá,
ãi dupá o vreme a apárut^
69 Eu am citit ântr-o zi povestea despre Iosif, ãi am fost aãa de
miãcat la povestea despre Iosif. Am mers acolo ântr-o cámáruäá
micá ãi am ângenunchiat jos, sus acolo ân Minneapolis, ãi am
zis, “Doamne Dumnezeule, cum Âäi muläumesc eu pentru un om
ca Iosif!” Ãi m-am gàndit, “Dacá eu^Am dorit ca eu sá fi
numit pe Billy Paul, ‘Joseph,’ dupá acel mare caracter nobil.”
Nu existá nici un semn âmpotriva lui niciunde ân Biblie, model
perfect al lui Cristos ân fiecare fel. Totuãi, “Cum mi-ar
place^” Am zis, “O, dacá eu aveam un báiat, eu l-aã numi
‘Joseph.’”
70 Ãi tocmai atunci Lumina aceea a venit miãcàndu-se ân
cládire ãi a zis, “Tu vei avea un fiu ãi-i vei pune numele
‘Joseph.’”
71 Am cunoscut-o pe soäia mea, sigur, ea a náscut pe Sarah.
Apoi am cunoscut-o pe soäia mea ãi ea a náscut pe Joseph.
Vedeäi ce vreau sá spun? Vedeäi, acesta nu a avut nimic de-a
face cu prima. Promisiunea lui Dumnezeu era “Joseph,” Sarah
a venit ântre aceea. Nu o plasez pe Sarah ân felul acela de
prezicere, ci doar sá vá arát ceea ce eu_ce eu vreau sá spun.
Vedeäi, aceea^Sarah era trimisá de Dumnezeu, de asemeni.
Ãi astfel atunci noi ãtim asta.
72 Acum, dar, vedeäi. Dumnezeu, cànd El a trecut pedeapsa
asupra lui Adam ãi Eva, ea deja a fácut pácatul ânainte ca El sá
poatá da judecata. Ãi, ascultaäi, aäi ãtiut voi vreodatá cá primul
copil care a fost vreodatá náscut ân lume era “náscut ân pácat,
format ân fárádelege, a venit ân lume vorbind minciuni”?
Tocmai primul care a fost náscut vreodatá a fost náscut ân felul
acela, deoarece^
73 “Ãi deci cum este cu Adam ãi Eva?” Ei nu erau náscuäi. Ei
au fost creaäi. Ânäelegeäi?
74 Dar primul copil care a venit vreodatá a fost náscut ân
pácat, deci el trebuia sá fie linia aceea. “Un om care este
náscut de o femeie este de puäine zile ãi pline de necazuri.” El
este náscut ân pácat. Acela este motivul cá el trebuie sá se
nascá din nou, vedeäi, de cátre Duhul; nu printr-un gànd
spiritual; prin Naãtere spiritualá, vedeäi, care-l regenereazá, âl
face o creaturá nouá. Primul om care a fost náscut a fost náscut
ân pácat.
75 Apoi, acolo trebuia sá fie Unul sá viná fárá sex. Acum,
dacá sexul nu a fost primul lucru, atunci de ce trebuiau ei sá
aibe Unul ân sex sá ráscumpere ântreaga rasá umaná? De ce nu
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a adus El doar pe unul jos pe coridoare ãi sá zicá, “Aici este Cel
drept care gàndeãte corect”? Acesta trebuia sá viná prin sex, sá
viná prin femeie, deoarece aceea este unde a venit el ân primul
rànd. Prin sex, a adus necinstea; ãi prin sex, a adus
Neprihánirea. Vedeäi? Dumnezeu, fárá un adulter, fárá dorinäá
sexualá, l-a náscut pe Isus Cristos prin zámislire imaculatá,
prin preaumbrirea Mariei ãi a creat ân ea pe acest prunc, care a
venit prin sex. Ãi, prin aceea, Sàngele Lui Sfànt a ráscumpárat
ântreaga rasá cázutá. Ânäelegeäi? Deci aceasta trebuie sá fie,
nici o altá cale pentru aceasta.

76 Fiecare om care este náscut dintr-o femeie este destinat sá
moará, el este mort cànd el este náscut. Asta-i adevárat.

77 Acela este motivul cá eu am vorbit ziua trecutá cum cá noi
avem acea binecuvàntatá siguranäá acum.

78 Cànd Israel^Nu este aceasta^eu vorbesc multe lucruri
care nu au nimic la aceasta, dar uneori Domnul âmi dá ceva ãi
aceasta doar má cutremurá. Deci cànd El mi-a dat asta,
aceasta m-a miãcat mai mult decàt orice am avut cu anii. Cànd
El mi-a dat asta zilele trecute, cànd eu vád cá Israel (un rob)
nu aveau patrie, copiii lui Dumnezeu. Aruncá ânáuntru pàine
mucegáitá, orice vor ei! O, dacá ei puteau numai sá aibe o
patrie unde ei puteau sá tráiascá ân pace, sá-ãi càãtige existenäa
prin sudoarea frunäii lor!

79 Ãi, ântr-o zi, venind ân jos afará din pustie vine un profet,
cáláuzit de un Stàlp de Foc, ãi le-a spus despre o äará promisá.
Nimeni nu a fost vreodatá acolo, ei nu au ãtiut nimic despre ea.
Dar era o promisiune. Asupra acesteia ei au crezut ãi l-au
urmat pe acel profet pàná au ajuns aproape de äara promisá.

80 Atunci acolo era un martor numit Iosua, care ânseamná
“Iehova-salvator,” a trecut peste Iordan ân äara aceea, ãi s-a
ântors ânapoi cu dovada cá äara aceea era ântocmai exact ce a
spus profetul cá era cu Cuvàntul lui Dumnezeu. Ei au avut un
ciorchine de struguri, era nevoie de doi oameni sá-l ducá, ãi ei
au putut sá guste rodul original din äará. Nimeni nu ãtia cá
äara era acolo, ei doar au crezut aceasta. Ei au páãit afará prin
credinäá ãi au crezut aceasta.

81 Acum cànd ei au moãtenit äara lor, càt de fericiäi erau ei!
Fiecare putea trái ân pace, sá-ãi aibe grádina lui micuäá, sá-ãi
aibe copiii lui ãi fiecare lucru. Dar, totuãi, vàrsta bátràneäii l-a
apucat ân final, ãi moartea l-a ânconjurat ãi l-a luat.

82 Apoi jos din coridoarele cerului, printr-o femeie, a venit un
alt mare Rázboinic, cel mai mare dintre ei toäi, Dumnezeu
Ânsuãi fácut manifest ân trup, Isus Cristos. Ãi El le-a spus lui
Israel ce mare popor erau ei, dar moartea i-a ântàmpinat, El a
zis, “Dar Eu vá spun despre o altá äará. Ân Casa Tatálui Meu
sunt multe palate. Dacá nu ar fi fost aãa Eu v-aã fi spus. Voi
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sunteäi fericiäi ân äara voastrá, aveäi casele voastre, aveäi copiii
voãtri. Dar voi ângropaäi pe fiecare acolo afará ãi acesta se pare
sá fie sfàrãitul.”

83 Iov a vázut aceasta, a zis, “Dacá un pom moare, el tráieãte
iaráãi. Dar omul se culcá jos ãi-ãi dá duhul, unde este el? Fiii
lui vin sá-l onoreze ãi el nu o pricepe. O, dacá Tu m-ai ascunde
ân mormànt, sá má pástrezi ân locul secret pàná cànd a trecut
mània Ta!” El a zis, “Dacá un om moare va trái el din nou?”

84 Patru mii de ani ânainte de aceea, ei au privit dupá ceva
dincolo de acel mormànt. Toate lucrurile máreäe pe care
Dumnezeu le-a dat, o casá, o familie ãi copii, ãi o bisericá, ãi
fiecare lucru, ãi profeäi, ãi oameni mari pàná la timpul acesta,
dar totuãi fiecare a murit ãi a mers la mormàntul lui. Dar aici
vine Unul ãi zice, “Ân Casa Tatálui Meu sunt multe palate, ãi
Eu voi merge ãi voi pregáti un loc pentru voi.” Ca Iosua, El a
ântàmpinat Cadeã-barnea a Lui.

85 Cànd Israel a venit la Cadeã-barnea^Ãi Cadeã era
scaunul de judecatá al lumii la timpul acela, ãapte izvoare de la
un izvor mare major, ânsemnànd judecatá, ca ãi Casa lui
Dumnezeu ãi Bisericile care merg afará din Acesta. Ãi Iosua, de
la Cadeã-barnea, a traversat dincolo ân äara promisá sá aducá
ânapoi dovada.

86 Acum, Isus a ântàmpinat Cadeãul Lui. Ce era acesta?
Scaunul de judecatá! Unde era acesta? La Calvar, unde
Dumnezeu L-a judecat pentru pácatele lumii. Ce au fácut ei?
El a ântàmpinat moartea, rásplata lui Dumnezeu. Sá âmpace pe
pácátoãi la Dumnezeu, El a murit moartea ãi a traversat peste
ràul Iordan (de moarte). Ei L-au ângropat.

87 El a murit pàná cànd luna ãi stelele s-au ruãinat de ele
ânsele. El a murit pàná cànd pámàntul a avut o zdruncinare
nervoasá. El s-a zguduit pàná cànd pietrele au fugit afará din
munäi. El s-a zguduit âncàt stelele nu au luminat, luna nu a
strálucit, iar soarele a mers jos ân mijlocul zilei. El a murit! Aãa
de mort âncàt un Roman a luat o suliäá de zece livre ãi a ânfipt-
o complet prin inima lui; apá ãi Sànge. El era mort! El a trecut
Iordanul. Ãi ei L-au pus ân mormànt ãi au rostogolit o_o piatrá
asupra lui, era nevoie de o sutá de oameni sá facá aceasta. El
era mort! Ei au pus un sigiliu Roman peste ea.

88 Dar ân dimineaäa de Paãti El a venit ânapoi de dincolo de
Iordan, ãi a zis, “Eu sunt Cel ce era mort; ãi din nou viu pentru
totdeauna!”

Unii din ei au zis, “Noi vedem un duh.”

89 A zis, “Pipáiäi-má. Are un duh carne ãi oase cum am Eu?”
A zis, “Voi aveäi ceva de màncare? Aduceäi-Mi ceva.” Ãi ei I-au
dat peãte ãi pàine. Ãi El a màncat. El era un om!
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90 Ce era El? A adus ânapoi dovada cá acolo era o Äará la care
noi mergem. Ce a fácut El? El, ca Iosua, El a adus dovada
despre Ea. El a zis, “Acum, dacá voi vreäi dovada despre
Aceasta, ‘Pocáiäi-vá, fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân Numele
lui Isus Cristos pentru iertarea pácatelor, ãi voi veäi primi
Duhul Sfànt.’ Aceea este dovada care M-a ânviat. Eu vá voi da
Arvuna moãtenirii voastre.” Ãi atunci ce s-a ântàmplat? Ân Ziua
Cincizecimii Duhul Sfànt a venit peste cel credincios.
91 Acum ce facem noi? Ne márturisim pácatele, recunoscàndu-
ne moräi, ângropaäi cu El ân botez, ânviaäi cu El ân ânvierea Lui.
La ce? “Aãezaäi ân locurile Cereãti cu El.” Acolo este unde
suntem noi ân seara aceasta, ãezànd (nu fizic) spiritual, minäile
noastre, gàndurile noastre, sufletele noastre sunt departe mai
presus de grijile lumii chiar acum. Ce suntem noi? “Ân locurile
Cereãti ÂN Cristos Isus.” Cum ajungem noi ân Acesta? “Printr-un
Duh,” I Corinteni, capitolul al 12-lea, “printr-un Duh noi toäi
suntem botezaäi de Duhul Sfànt ântr-un singur Trup de
credincioãi.” Âmpáráäia tainicá a lui Dumnezeu!
92 Ânáuntru acolo noi privim ânapoi ãi vedem unde noi
obiãnuiam sá minäim ãi sá furám ãi sá ânãelám ãi sá fumám ãi sá
facem lucrurile care sunt rele. Noi am ânviat de la aceea. Noi
suntem ân locurile Cereãti. Ce este aceasta? Dovada cá ântr-o zi
noi vom avea un trup ca Propriul Lui trup glorios. Este dovada
exactá a ânvierii, deoarece, potenäial, noi suntem deja ânviaäi
cu El, potenäial noi deja am murit.
93 William Branham care obiãnuia sá tráiascá nu mai tráieãte,
el este mort de treizeci ãi ceva de ani, acum el este o creaturá
nouá. Orman Neville care obiãnuia sá tráiascá nu mai tráieãte,
el a murit cu muläi ani ânainte de asta, acesta este o creaturá
nouá. Orman Neville este mort, acel_acel alergátor de cai,
cáräaã, sau orice era el, omul care odatá a tráit este mort. Eu nu
ãtiu, Fratele Neville nu era acela; dar orice a fost, el este
vinovat de toate acestea, “Vinovatul de cele mici este vinovat
de toate.” Orice erai, tu eãti un pácátos, asta-i ceea ce tu eãti.
94 Ãi tu eãti mort din cauzá cá tu iubeãti lucrurile din lume. Ãi
atàt timp càt tu âncá iubeãti lumea, nu conteazá càt de mult
márturiseãti sá fii aici sus, tu nu eãti aici sus, tu eãti jos acolo
âncá. “Cel ce iubeãte lumea sau lucrurile din lume, dragostea
lui Dumnezeu âncá nu a intrat ân el.”
95 Dar cànd tu ânviezi deasupra aceleia spre lucrurile Cereãti
atunci fixeazá-äi afecäiunile asupra lucrurilor de sus, deoarece
tu eãti náscut cu Cristos ãi acum aãezat âmpreuná ân locurile
Cereãti. Doar odihneãte-te asigurat, nici un lucru nu te poate
vátáma, nici un lucru. Chiar moartea ânsáãi nu are^nu-äi
poate face nimic. Tu eãti deja ancorat ân Cristos. Asigurarea,
Arvuna, plata de avans a fost deja adusá, tu ai acceptat-O. Ce
ai fácut tu? Ai ânviat cu El ân ânviere.



660  CUVÀNTUL VORBIT

96 Privesc ânapoi unde am fost odatá. Acum eu sunt deasupra
aceleia. De ce? Prin harul Lui El m-a ridicat sus, ãi aici sunt eu
acum aãezat ân locurile Cereãti ân Cristos. O, Doamne! Ia te
uitá. Atunci Biblia devine o Carte nouá. Atunci tu O citeãti
prin ochi spirituali ãi ânäelegere spiritualá. Atunci tu vezi
substantivele ãi pronumele, ãi atunci tu vezi juncäiunile^ãi
conjuncäiile, eu vreau sá spun, ãi aãa mai departe, ân Biblie.

97 O, unde Aceasta zice^Ei zic, “Ea Se contrazice”; tu eãti
jos aici citind. Urcá aici sus ãi citeãte-O, Ea este cu totul
diferitá atunci. Tu vezi? Asta-i adevárat. Sigur. Sigur, Ea
ânseamná un lucru cu totul nou cànd tu O citeãti ân Duhul. Da.

Aceastá altá ântrebare nu este ântr-adevár o ântrebare, ea
doar zice:

172. Eu am tráit muläi ani ân pácat pàná cànd l-am aflat pe
Domnul. Te rog, Frate Branham, eu am pácátuit din nou
ãi eu nu sunt vrednic sá vin ânaintea ta ân acest loc sfànt.
Te rog spune-mi dacá eu pot sá fiu din nou cu totul
restabilit. Te rog ajutá-má, Frate Branham, eu am un drac
ân mine. Ajutá-má! Vrei sá-äi pui màinile peste mine ãi sá
má restaurezi din nou?

98 Acum, acolo este o ântrebare, eu nu am observat-o cànd am
citit-o cu un timp ân urmá. Acolo este o ântrebare. Acum, dacá
persoana este prezentá^Lásaäi-má doar sá v-o citesc din nou:

Eu am tráit_eu am tráit muläi ani ân pácat pàná cànd am
gásit pe Domnul. Te rog, Frate Branham^(Vedeäi?)^
Eu am pácátuit din nou ãi eu nu sunt vrednic sá vin
ânaintea ta ân acest loc sfànt. Te rog spune-mi dacá eu pot
sá fiu restabilit cu totul din nou. Da.

99 Tu nu ai pácátuit (prietenul meu) pàná acum ân Dumnezeu
decàt ceea ce tu ai putea sá fii restabilit. Dacá tu ai pácátuit
pàná acum ca tu sá nu poäi fi restabilit, tu nu ai vrea niciodatá
sá fii restabilit. Vedeäi? Vedeäi? Dar atàt timp càt existá Ceva
care se ocupá de inima ta, tu eãti âncá ân linia de restabilire.

100 “Vinovatul de puäin este vinovat de totul.” Eu am pácátuit
de multe ori, ân fiecare zi fiecare din noi facem lucruri pe care
nu vrem sá le facem.

101 Aceasta este ân inima noastrá^Tu nu vrei sá fii ân felul
acela sau tu nu ai pune aceastá ântrebare. Ânäelegi? Aceea ân
sine este o dovadá cá Dumnezeu âncá se ocupá de tine. (Tu
probabil cá ai devenit nervos, probabil cá Satan âäi spune cá tu
nu poäi sá fii restabilit. El este mincinos, cu certitudine, el
este.) Deoarece, priveãte, dacá existá un adànc, chemare, acolo
trebuie sá fie un Adànc sá ráspundá la chemare. Dacá acolo
este o foame pentru Ceva, acel Ceva trebuie sá fie pe undeva
sau tu nu ai avea foame dupá Acesta. Ânäelegi?



ÂNTREBÁRI ÃI RÁSPUNSURI 661

102 Aãa cum am spus de multe ori. Ânainte ca un peãte sá aibe o
aripioará pe spatele lui, acolo trebuia sá fie mai ântài o apá ân
care el sá ânoate sau el nu ar fi avut vreo aripioará. Ânainte sá
existe un pom sá creascá ân pámànt, acolo trebuia sá fie un
pámànt mai ântài ânainte sá existe un pom, deoarece pámàntul
trebuia sá fie mai ântài ca pomul sá creascá.
103 Acum, ânainte sá poatá exista o creaäiune, acolo trebuie sá
fie un Creator sá creeze creaäiunea. Vedeäi ce vreau sá spun?
Acum, atàt timp càt tu doreãti ãi flámànzeãti sá ajungi ânapoi
la Dumnezeu, acolo este un Dumnezeu undeva care te cheamá,
vezi, sau tu nu ai flámànzi. Acolo este un Creator!
104 Acum, dacá tu^Acolo este un loc pe care tu âl poäi
traversa unde tu nu poäi sá vii ânapoi, dar cànd este aceea tu
eãti jos acolo din nou ân aceeaãi stare cum ai fost. Aceasta
merge sá arate cá tu ai cázut numai din har. A aluneca nu este
pierdut. Eu vreau ca cineva sá-mi arate unde alunecarea este
pierdut, ãi sá o dovedeascá cu Biblia. Cel alunecat nu este
pierdut, el este doar ieãit din pártáãie.
105 Israel a alunecat dar ei nu ãi-au pierdut legámàntul, ei ãi-
au pierdut laudele lor_lor ãi bucuriile.
106 David ãi-a pierdut bucuria salvárii lui cànd el a luat-o pe
Bat-ãeba, soäia lui Urie, dar el nu ãi-a pierdut salvarea. El nu a
spus “restabileãte-mi màntuirea mea,” a zis, “Restabileãte-mi
bucuria salvárii mele.”
107 O, existá aãa de mult din acest legalism astázi, acel “nu
atinge, nu gusta.” Voi nu faceäi lucruri legal.
108 Eu nu am venit la aceastá bisericá ân seara aceasta legal.
Má simt obosit, eu_eu_eu am fost emoäionat, eu sunt abátut,
má ântreb despre ceva care este ân faäa mea, inima âmi arde,
chiar aãa de mult âncàt inima mea palpiteazá. Eu am un zgàrci,
durere, chiar ân minutul acesta, doar trágànd ânainte ãi ânapoi,
ân sus ãi-n jos pe aici. Slab, emoäionat, tremurátor; má apucá
aici ãi strànge; âmi am degetele strànse ân pantofii mei. Nu am
simäit nimic sá vin aici jos. De ce am venit, atunci? Deoarece eu
iubesc pe Dumnezeu. Tráiesc sau mor, eu trebuie sá stau aici
pentru El. Aceasta nu este din cauzá cá eu trebuie. Lui nu i-ar
pása dacá eu aã sta sau nu. Eu aã^Dacá eu aã muri eu aã
merge ân Cer, oricum. Dar eu vin deoarece eu Âl iubesc. Tu âl
slujeãti pe Dumnezeu deoarece tu Âl iubeãti, nu pentru cá tu
doar trebuie sá o faci. Pentru cá tu Âl iubeãti suficient!
109 Eu nu sunt devotat soäiei mele deoarece mi-e teamá cá ea
ar divoräa de mine. Eu sunt devotat faäá de ea deoarece eu o
iubesc. Nu existá o altá femeie ân lume decàt ea. Acela este
motivul cá eu sunt devotat faäá de ea. Nu deoarece^Dacá am
fácut o greãealá ãi ei credeau cá am fácut ceva greãit, vin la ea,
zic, “Meda, scumpo, eu nu am vrut sá fac asta.” Ea m-ar ierta
pentru aceasta, eu ãtiu cá ea m-ar ierta. Eu aã ierta-o; eu o
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iubesc. Dar eu_eu aã ierta-o; ea m-ar ierta. Dar eu nu aã face
aceasta pentru nimic, eu o iubesc prea mult sá o fac. Aceasta
nu este din cauzá cá eu nu má gàndeam cá ea m-ar ierta,
aceasta este ideea cá eu o iubesc prea mult sá fac aceasta ân
primul rànd. Ãi atàt timp càt eu o iubesc ân felul acesta, eu nu
o voi face; ãi dacá ea má iubeãte ân felul ân care ea ar trebui,
nici ea nu ar face-o.
110 Ãi dacá tu iubeãti pe Domnul din toatá inima ta, tu nu
trebuie sá te ângrijorezi de aceste lucruri. Dacá tu faci o
greãealá, tu nu pácátuieãti cu voia, tu doar ai fácut ceva greãit.
Vezi, tu ai alunecat ânapoi. Adevárat, tu ai fost aici sus ân
pártáãie, tu ai cázut jos ânapoi ân aceastá harababurá aici jos
din nou.
111 Dar ce este aceasta? Este ântocmai ca un vultur. Odatá am
vázut^aici sus la Cincinnati Zoo, am luat-o pe Sarah ãi
mergeam jos acolo. Dacá am vázut ceva ce m-a ránit, este sá
vád ceva ânchis.
112 Eu doar nu pot suporta sá vád ceva ântr-o cuãcá, chiar
pásári mici. Ãi eu ãtiu cá voi femeile aveäi acele pásári mici, voi
daäi-le drumul.
113 Cànd eu eram un báieäaã am obiãnuit sá spun, “Dacá am
vreodatá o ocazie, cànd ajung sá fiu un bárbat, má voi strecura
ân fiecare casá ãi le voi da drumul la acei sármani mititei.” Da,
domnule. Am zis^Ãezànd sus acolo ân soarele fierbinte, ãi ei
zic, “Hah, hah, hah,” ãi femeile afará pe undeva pe veranda din
spate fumànd o äigará, ãi acea sármaná pásáricá ãezànd acolo
arzànd. Ea nu poate face nimic privitor la aceasta, ea doar
trebuie sá ãadá acolo. Ãi ea nu a fost náscutá pentru asta! M-
am gàndit, “Báiete, dacá aã putea sá má strecor sus acolo ãi sá
o las afará, ea nu ar fi acolo prea mult.” Vedeäi?
114 Mi-e groazá sá vád ceva ânchis. Mi-e groazá sá vád cá un
om se numeãte Creãtin apoi sá fie ânchis cu vreun fel de crez de
bisericá, “Eu nu pot spune, ‘Amin.’ Eu_eu nu pot crede ân
Asta. Pástorul zice, ‘Sá nu crezi Aceasta.’” O, vai, Doamne! Tu
eãti náscut liber.
115 Atunci cum este cu un vultur mare? El este o pasáre
cereascá. El locuieãte departe ânáuntru deasupra norilor. Acolo
este unde se duce el de dimineaäá. Aãa departe ân sus, nimic
altceva nu-l poate urma! Nici o altá pasáre^ea s-ar
dezintegra ân aer dacá ea a âncercat sá-l urmeze. El este o
pasáre special-fácutá.
116 Ãi atunci cineva l-a prins ântr-o capcaná fácutá de om, el a
prins acest mare vultur ãi l-a pus ân aceastá cuãcá. Ãi sármanul
ins^Eu m-am uitat la el ãi inima doar mi-a ars. El s-a uitat
pe partea aceea uite aãa ãi el nu ãtia cum sá iese din acea cuãcá.
El era doar^mergea pe acolo, ãi el_el a ãtiut cum ar fi
decolat, ãi âncepea sá-ãi batá aripile. Ãi âãi lua avànt, el âãi
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bátea capul sus cátre bare ãi âãi bátea penele afará din braäul
lui, penele aripei aici, ãi peste tot capul lui, âncàt acesta
sàngera. El a lovit bara aceea aãa de tare cá l-a aruncat drept
ânapoi pe spatele lui. Ãi el zácea acolo ãi âãi ântorcea ochii aceia
cu arátare obositá, privea ân sus spre cerul acela, “Acolo este
unde aparäin eu. Acolo este casa mea. Pentru acolo am fost eu
náscut. Dar, uite, ântre mine ãi acolo este o cuãcá. Ei bine,
singurul lucru care eu âl ãtiu, m-am hotáràt iatá cá vin,” ãi
“bang,” el se ducea drept ânapoi iaráãi.

117 M-am gàndit, “O, vai, nu este asta groaznic! Eu doresc ca
ei sá mi-l vàndá. Eu mi-aã da Fordul amanet ca sá-l cumpár,
vedeäi, doar sá-i dau drumul.” Vedeäi? O, aceasta m-a fácut sá
má simt aãa de ráu, acea sármaná pasáre mare acolo, âãi bátea
aripile^M-am gàndit, “Aceea este cea mai groaznicá
priveliãte pe care am vázut-o vreodatá.”

118 Nu, eu retrag aceasta, cea mai groaznicá priveliãte pe care
am vázut-o vreodatá este un om náscut sá fie un fiu de
Dumnezeu ãi apoi ânchis ân vreun crez. Ãi el priveãte sus acolo
ãi vede un Dumnezeu pe care el ântr-adevár vrea sá-l slujeascá,
dar el nu o poate face. Ei nu-l lasá sá o facá, vedeäi, ângrádit.
Acela este un lucru groaznic.

119 Da, da, sorá, frate, oricine a scris aceasta, dacá tu ai cázut
jos aici aceea nu ânseamná cá tu eãti pierdut. Tu eãti doar un
vultur care a ajuns ântr-un coteä, asta-i tot. Tu eãti ânchis ân
cuãcá jos aici din nou ân pácat. Tu nu vrei sá fii acolo, acela
este motivul cá tu priveãti ân sus. Ia te uitá, “O Frate Branham,
eu odatá am locuit sus acolo, existá o cale aici?” Da.

120 Âmi aminteãte de o zi (o, un báieäaã) eu umblam ân jur ân
spatele fermei, ãi acolo era^cineva a legat un cioroi bátràn
sá-l äiná afará din porumb. Ãi sármanul ins cam era gata sá
moará de foame. Eu nu puteam sá fiu aãa de ráu sá fac asta. El
a legat pe bátrànul cioroi de picior, ãi insul acela a màncat tot
ce era ân jur, el nu putea obäine nimic altceva. Fermierul doar
l-a párásit. Ãi el era aãa de sárman âncàt el_el nici mácar nu
putea sá se ridice. Doar el^Iar ciorile zburau deasupra ãi
ziceau, “Cra, cra, cra.” Cu alte cuvinte, ziceau, “Vino, Johnny
Cioroiule! Timpul de iarná vine, hai sá mergem ân sud!” Dar el
nu o putea face, el era legat.

121 Astfel ântr-o zi un anumit om a venit pe acolo ãi l-a vázut
pe acel sárman cioroi, aãa cá el doar a mers acolo ãi l-a prins ãi
l-a dezlegat, a zis, “Du-te, báiete, tu eãti liber.” Ânäelegeäi? Ãi
astfel atunci, primul lucru ce-l ãtiäi, el a continuat sá umble ân
jur.

122 Aici vin ciorile iaráãi, äipànd, “Vino, Johnny Cioroiule!
Cra, cra, cra! Hai sá mergem ân sud, vine iarna. Tu o sá mori
ângheäat.”
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123 Dacá el putea privi ânapoi, zicea, “Nu o pot face.” Vedeäi,
el a fost aãa de obiãnuit sá fie legat, vedeäi, el doar credea cá
âncá era legat.

124 Tu ai putea sá gàndeãti cá tu eãti legat, de asemeni, frate,
sorá, care ai scris aceastá ântrebare. Te poäi gàndi cá Diavolul
te are legat jos acolo, dar el minte. Acolo era odatá un Om care
a venit pe pámànt, Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, El te-a
dezlegat. Sá nu crezi tu aceasta; tu nu trebuie sá stai jos acolo,
nu, domnule, tu eãti liber. Asta-i adevárat. El a murit ân locul
táu sá-äi ia la o parte pácatele. Tu doar crede ân El, bate-äi
aripile ãi zboará departe cu restul dintre ei. Nu sta ân groapa
aceea a Diavolului. Nu, domnule.

Acum, vrei sá-äi pui màinile peste mine ãi sá má eliberezi
de acela?

125 Sorá dragá sau frate dragá, sigur, eu mi-aã pune màinile
peste tine, dar aceea nu te va elibera. Ce te-ar elibera, tu
eãti^este sá ânäelegi cá tu eãti deja liber. Tu eãti deja
dezlegat. Tu nu trebuie sá te ângrijorezi despre a fi liber, tu eãti
deja liber! Isus te-a fácut liber. Nu fi din nou âncàlcit ân jugul
robiei. Tu eãti aãa de liber cum poäi tu sá fii. Tu nu trebuie sá
fii âncàlcit. Sá-mi pun màinile peste tine este doar o tradiäie.
Noi am putea face asta. Aceea, pái, eu aã putea face asta, dar
asta totuãi nu te va elibera pàná cànd tu accepäi ceea ce El a
fácut pentru tine; acela sunt doar eu sá spun “Doamne, eu cred
Aceasta.”

126 Ei bine, tu doar puneäi màinile prin credinäá asupra Lui, zi,
“Doamne, eu cred Aceasta,” tu vii sus. Asta-i adevárat,
márturiseãte-äi pácatele. Vedeäi, “Cel ce âãi ascunde pácatele
nu va prospera, âãi acoperá pácatele. Dar cel care âãi va
márturisi pácatele lui^” Acolo este unde tu obäii libertate ãi
justificare, cànd tu vrei sá spui “Eu am pácátuit, eu sunt
greãit.” Asta-i ce tu ai spus aici:

Eu am cázut, eu am pácátuit. Eu sunt foarte greãit! Existá
o ãansá pentru mine sá fiu din nou ântreg?

127 Absolut! Minutul ân care tu doreãti Aceasta, aceea aratá cá
Dumnezeu a aruncat ân jos frànghia de Viaäá sá te ridice. Doar
ridicá-te sus pe frànghia Lui de Viaäá a credinäei ãi rugáciunii,
miãcá-te drept ânainte ân sus ântre restul vulturilor ân felul
acesta, du-te zburànd departe. Asta-i adevárat.

128 Da, punerea màinilor, acela este_acela este un lucru mare,
eu cred ân asta. Eu cred ân punerea màinilor, eu sigur cá da. Da
aceea nu este ceea ce o face. Eu aã putea pune màinile peste
oameni, càt este sáptámàna de lungá, ãi totuãi aceasta nu ar
face nici un bine pàná cànd tu accepäi ceea ce Cristos a fácut
pentru tine. Aceea este doar consimäirea mea, punànd màinile.
Ei au pus màinile peste bátràni. Ei au fácut lucrurile acelea,
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aceasta era consimäirea lor ânaintea lui Dumnezeu cá ei dau
credinäa lor la aceasta, ei au dat credinäa lor la aceasta. Vedeäi?
Uneori, ântocmai ca lucrurile^
129 Eu sunt aãa de greãit ânäeles aãa de multe ori. Eu_eu am^
seara trecutá. Eu má opresc ântre páreri, ãi eu_eu doar nu ãtiu
âncotro sá má ântorc. Eu_eu sunt, eu ânsumi, eu sunt ântre
páreri, eu_eu nu ãtiu ce sá fac. Eu sper cá aceasta este doar
biserica naturalá, sau biserica spiritualá ãezànd aici, adicá, eu
nu presupun cá ei ânregistreazá aceasta aãa cá eu doar voi
spune ceea ce eu vreau. Ei^
130 Eu am vrut puäiná discuäie de la inimá la inimá cu voi, ãi
eu cred cá eu o voi lua doar, oricum. Am avut o notiäá scrisá
aici cu o Scripturá, dacá^Dacá eu nu, eu urma sá vorbesc
despre Evanghelismul din Timpul Sfàrãitului, ce este
evanghelismul din timpul sfàrãitului. Poate eu voi pástra aceea
pentru o altá zi. Mi-ar place sá vorbesc cu voi din inima mea,
doar din adàncul inimii mele.
131 Eu sunt ântre páreri, eu nu ãtiu doar âncotro sá má ântorc.
Eu vreau rugáciunea voastrá. Aceastá micá ânduplecare
ânáuntru aici, asupra acestor_asupra acestor lucruri, era doar
sá iau ocazia sá vá vorbesc càteva minute. Altceva ce eu vreau
sá vá spun, vedeäi. Eu âmi dau seama cá noi suntem foarte
aproape de ceva. Acum, sá nu ânäelegeäi greãit, sá nu faceäi
aceasta. Ânäelegeäi?
132 Un om a venit la mine ziua trecutá ãi m-a fácut sá má simt
foarte ráu. (M-am gàndit, “Desigur cá eu nu am fost aãa de
slobod ân ânváäáturá.” Ânäelegeäi?) El a zis, “Frate Branham,
cam ân atàtea zile eu trebuie sá fiu operat, ân urmátoarele
cincisprezece, douázeci de zile.” A zis, “Crezi tu cá Isus va fi
aici, âncàt eu nici mácar nu va trebui sá am operaäia aceea?”
Vedeäi? Voi vedeäi, voi ânäelegeäi greãit Aceasta. Sá nu faceäi
asta! Vedeäi, sá nu faceäi asta. Isus poate sá nu viná pentru aläi
cinci mii de ani. Eu nu ãtiu. El poate sá fie aici âncá deseará. El
poate veni màine. Eu nu ãtiu cànd vine El, nimeni altul nu ãtie.
Ân mod franc, nici mácar El nu ãtie El ânsuãi. Asta-i ceea ce El
a spus. Nimeni nu ãtie.
133 Dar aäi ãtiut voi cá Pavel L-a aãteptat sá viná ân fiecare zi?
Ioan, pe Insula Patmos, a crezut cá el va trái sá o vadá. Irineus
credea sigur cá El venea ân ziua lui. Tot restul dintre ei,
Polycarp, Sfàntul Martin, toäi ân jos prin epocá. Luther se
gàndea, “Desigur aceasta este!” Wesley a zis, “Acesta este
timpul.” Charles Finney, John Knox, Calvin, Spurgeon, fiecare
din ei au zis, “Acesta este timpul!” Billy Sunday, ânainte ân jos
pàná ân aceastá zi aici, fiecare, “Acesta este timpul!”
134 Noi o aãteptám. Noi nu ãtim cànd este timpul. Eu cred cá
acesta este timpul, ãi eu vreau sá äin fáclia, Lumina ân sus. Ãi
ascultaäi, eu^Prindeäi aceasta corect! Eu vreau sá tráiesc
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fiecare moment din viaäa mea cá eu Âl aãtept ân momentul
urmátor, dar eu vreau sá tráiesc mai departe de parcá ar fi ân
zece mii de ani de acum. Eu âncá vreau sá samán seminäe, sá
stràng recolta. Eu vreau sá predic Evanghelia ãi sá o duc
ânainte ântocmai cum am fácut ântotdeauna. Ânainte ân felul
acesta, cu ochii mei ân sus, veghind; trágànd leagánul de^
stràngànd snopii, grànele. Ãi atunci anul urmátor eu voi
semána din nou recolta mea, “Doamne, eu am crezut cá Tu vei
fi aici anul trecut, dar dacá Tu nu, Tu ai putea veni anul
acesta. Astfel eu âmi voi pune recolta ânáuntru sá-mi cresc
copiii. Dacá tu záboveãti, ei vor avea ceva sá mánànce; dacá Tu
nu vii, eu Te voi aãtepta.” Ia te uitá, vedeäi, doar comportaäi-vá
doar normal.

135 Dacá eu credeam cá El venea dimineaäa, ân seara aceasta
eu aã predica acelaãi mesaj pe care-l predic acum. Dacá má
gàndeam cá El venea dimineaäá, eu nu m-aã duce afará sá-mi
vànd maãina, eu nu m-aã duce sá fac asta, aceea, sau cealaltá.
Eu aã merge doar drept ânainte aãa cum am mers obiãnuit,
deoarece ân fiecare moment eu veghez dupá El sá viná. Pentru
cá El ar putea sá viná doar pentru tine, aceasta ar putea fi cá
ceasul táu ar putea fi ân seara aceasta. Poate este ceasul meu ân
seara aceasta. Eu nu ãtiu. Dar una din ele urmeazá sá fie ora
noastrá.

136 Ãi ce conteazá dacá eu tráiesc aici sau sunt ângropat acolo
afará? Cáci dacá eu am plátit deja pedeapsa moräii, eu voi fi
acolo ânaintea oricárui om care tráieãte. Asta-i adevárat. “Eu
spun aceasta,” II Tesaloniceni, capitolul al 5-lea, “Eu vá spun
aceasta ân Poruncile Domnului. Noi care suntem vii ãi
rámànem pàná la Venirea Domnului nu vom âmpiedica sau nu
o vom lua ânaintea celor adormiäi. Cáci tràmbiäa lui Dumnezeu
va suna, ãi cei moräi ân Cristos vor ânvia mai ântài,” privilegiul
acelora care sunt moräi va veni ânainte mai ântài. Aceea este
cum ãtim noi cá aceasta este aproape, vedeäi. “Apoi noi care
suntem vii ãi rámànem vom fi schimbaäi, ântr-un moment, la
clipeala unui ochi, ãi vom fi apucaäi sus âmpreuná cu ei, sá
ântàlnim pe Domnul ân vázduh.”

137 Deci ce conteazá dacá eu am murit ân timpul lui Noe, dacá
am murit ân timpul lui Abraham, dacá am murit ân timpul
apostolilor, dacá am murit cu douá sáptámàni ân urmá, sau
chiar acum? Ce ar conta aceasta? Eu aã fi acolo ântr-un
moment, ântr-o clipealá a unui ochi, eu doar má odihnesc pàná
la timpul acela.

138 Acum, stràngerea va fi la Domnul. Ca Iacob, ân capitolul al
49-lea, el a zis, “Cànd Silo vine, ãi stràngerea va fi la El. Nu va
exista un dátátor de lege sá meargá pàná cànd^de printre
picioare, pàná vine Silo,” vorbind despre Iuda, “ãi la El va fi
stràngerea.”
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139 Acum, aãa de muläi oameni se uitá dupá o bisericá, un mare
grup de oameni sá fie apucaäi sus âmpreuná, o bisericá, o
denominaäiune, ceva crez ceva sá fie apucat sus. Aceea nu este
aãa. Aceea nu este aãa deloc.
140 Stràngerea oamenilor, cànd Dumnezeu cheamá turma Lui
âmpreuná, El ar putea lua doi din Jeffersonville, doi din
Indiana, doi din Kentucky, doi din Mississippi. Aceea este
exact ce a spus El; nu cuvintele acelea, dar El a zis, “Acolo vor
fi doi ântr-un ogor,” aceea este unde este lumina zilei, “Eu voi
lua unul ãi voi lása unul. Acolo vor fi doi ân pat,” cealaltá parte
a pámàntului este timp de noapte, “Eu voi lua unul ãi voi lása
unul.” Ânäelegeäi?
141 Stràngerea oamenilor nu va fi pe clanuri, pentru un grup
aici. Aceasta va fi o ânviere universalá adunànd âmpreuná, ãi
Rápirea va veni ân acelaãi fel. Deoarece El a zis, “Cànd unul a
adormit ân straja aceasta, unul ân straja aceea, unul ân^
ânainte ân jos pàná la straja a ãaptea. Ãi atunci cànd Mirele
vine, toäi aceia sau trezit, fiecare, tot parcursul de la timpul din
Geneza pàná la sfàrãitul Apocalipsei. Fiecare din ei s-au trezit,
asta-i adevárat, sá se pregáteascá sá meargá ânáuntru.”
142 Acum, voi vedeäi, El aratá cá toäi moräii vor ânvia din
mormànt, la venirea Lui, cei neprihániäi, Mireasa, cei adormiäi
care sunt ân mormànt vor ânvia la ânviere. Apoi El aratá cá
oamenii care tráiesc pe pámànt, va fi unul aici ãi unul acolo,
aceãtia nu vor fi o grámadá de oameni adunaäi âmpreuná ântr-
un grup mic. “Cáci acolo va fi unul ân ogor, sau doi ân ogor, Eu
voi lua pe unul ãi voi lása pe unul,” acolo vine unul din
Biserica din timpul zilei. Pe partea cealaltá a pámàntului,
“Acolo vor fi doi ân pat, Eu voi lua unul ãi voi lása unul.” Este
asta adevárat?
143 Astfel stràngerea va fi la Cristos fie cá eu sunt ân
Jeffersonville, fie cá eu sunt ân Suedia, fie cá eu^Ãi oriunde
este aceasta, este cá stràngerea va fi la Pástor. Ânäelegeäi? Ãi
apoi âmpreuná noi vom fi apucaäi sus cu ânvierea sá ântàlnim
pe Domnul ân vázduh. Oamenii vor veni din toate páräile
pámàntului, care tráiesc. Oamenii care sunt moräi, ãi aãa mai
departe, vor ânvia. Ãi âmpreuná Biserica va fi apucatá sus
(âmpreuná) sá ântàlneascá pe Domnul ân vázduh. Ânäelegeäi?
144 Venirea Lui va fi universalá. Ea nu va fi doar sá viná la
Louisville. Ea nu va fi doar sá viná la Baptiãti, la Prezbiterieni.
Ea va fi “cei puri ân inimá vor vedea pe Dumnezeu,” iar
ânvierea ãi stràngerea va fi de pretutindeni.
145 Ãi, acum, cànd vine ea? Poate deseará, poate màine, poate
anul acesta, poate ân cincizeci de ani, poate ân o sutá de ani,
poate aläi o mie de ani. Eu nu ãtiu. Nimeni altul nu ãtie. Dar
haideäi_noi, voi ãi eu, sá tráim ân seara aceasta de parcá
aceasta urma sá fie âncá ân seara aceasta.
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146 Dar, acum, ân a face aãa cum tu ai spus-o, “Eu_eu am o
operaäie.” Pái, dacá tu trebuie sá ai o operaäie, tu nu ai
credinäa pentru eliberare, mergi ânainte ãi sá ai operaäia.
147 Dacá eu urma sá cumpár o_o^Cineva a venit ãi mi-a
scris o notiäá zilele trecute, ãi a zis, o_o scrisoare grozavá, ãi a
zis, “Frate Branham, eu nu ãtiu ce sá fac.” A zis, “Eu ãi soäia
mea am fost aãa de credincioãi lui Dumnezeu càt am putut noi.
Ne-am crescut copiii.” Ãi a zis, “Acum, ceea ce eu má ântreb,”
a zis, “noi avem^noi am economisit o fermá, am cumpárat o
fermá.” Dar a zis, “Cum o iubim! Existá un izvor acolo; existá
un_un pàràu curge prin locul acela.” Aceasta era afará ân
Oregon. Ãi a zis, “Noi auzim cá tu vii la Oregon. Eu âäi voi
spune ce am decis noi sá facem. Noi ãtim cá^Noi ne-am
gàndit ca sá o pástrám pentru copii, pentru cá nici unul din ei
nu sunt Creãtini.” A zis, “Ne-am gàndit ca noi sá o pástrám
pentru ei dupá cum ei trebuie sá stea aici sá treacá prin necaz,
ãi sá o pástrám pentru ei ãi sá-i lásám sá aibe ceva, pentru cá
noi credem cá noi vom fi ân Rápire. De aceea nu ãtim ce sá
facem privitor la asta, astfel poate cànd tu vii noi doar âäi vom
da ferma äie, ânäelegi, ãi atunci poäi sá faci cu ea orice vrei tu.”
148 Am scris ânapoi, am zis, “Càt de atent este aceasta din
partea ta sá te gàndeãti la copiii tái.”
149 A zis, “Eu ãi mama mergem acolo afará, ãi spre seará.” A
zis, “Eu sunt gata sá má pensionez, ãi” a zis, “ceasurile de
plácere pe care le avem, trecànd peste fermá, privind la izvor,
ãi stànd acolo afará láudànd pe Dumnezeu.”
150 Am zis, “Continuaäi sá faceäi aceea, tráiäi doar ân felul
acela, fizic, material. Doar äineäi ânainte continuànd pàná cànd
El soseãte. Vedeäi, doar continuaäi sá staäi acolo, continuànd
pàná cànd El soseãte.”
151 Planificaäi, mergeäi ânainte, faceäi aceea, “Dacá Domnul va
voi! Dacá Domnul va voi! Eu voi face aceasta, dacá Domnul va
voi.” El ar putea sá viná ânainte de timpul acela. [Poräiune
goalá pe bandá_Ed.] Dar continuaäi doar sá mergeäi ânainte
ântocmai aãa cum sunteäi pàná cànd^Dar pástraäi-vá sufletul
curat, cá, El ar putea veni ân orice minut. Vedeäi, fiäi gata.
Cáci, voi vedeäi, El ar putea sá viná dupá tine ân orice minut,
orice secundá, la urmátoarea bátaie a inimii, urmátoarea
rásuflare, El ar putea sá viná pentru tine. Dar continuaäi doar
sá faceäi orice vreäi voi, atàt timp càt este cinstit ãi decent ãi
drept, mergeäi ânainte ãi faceäi-o.
152 Acum, noi ãtim cá ântàmpinám ceva. Eu ãtiu aceasta; voi o
ãtiäi. Eu_eu_eu nu ãtiu âncotro sá má ântorc. Vá amintiäi cam
cu patru ani ân urmá, ântr-o zi ân Chicago, Duhul Domnului a
venit peste mine ãi am zis, “Asta este! Ãi trezirea s-a terminat,
iar America ãi-a respins ocazia ei.” Aceasta este pe bandá. “Ãi
nu va mai fi nici una. Ea a refuzat ultima ei ocazie.”
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153 Eu vreau ca voi sá vegheaäi. Ãtie cineva ân ce zi era aceea
pe bandá? Noi o avem. Leo ãi Gene o are. Eu am auzit-o aici nu
de mult. Boze a pus-o ân ziarul lui. Ãi astfel urmáriäi doar ce s-
a ântàmplat de atunci, vedeäi, trezirea s-a oprit.
154 Eu am spus asta acolo la_la Blue Lake seara cealaltá, ãi un
omuleä a venit ânapoi sus dimineaäa urmátoare, a zis, “Fratele
Branham ar putea sá spuná cá Penticostalii ãi-au avut-o, dar
nu eu! Glorie lui Dumnezeu! Aleluia,” ãi ânainte ãi ânainte.
Vedeäi, dar omuleäul doar nu ãtia de la care capát al cornului
sufla el. Vedeäi, el nu ânäelege. Vedeäi, el nu ãtie. Aceasta este ân
regulá, entuziasmat, aceea este perfect ân regulá.
155 Dar priviäi ân jur! Ce fac ei? Care-i treaba cu oamenii? Ce s-
a ântàmplat cu trezirea? Ce i s-a ântàmplat lui Billy Graham,
Oral Roberts, ceilaläi dintre ei? Unde se petrece trezirea? Ea s-a
sfàrãit! Fumul deja s-a stabilit sus. Seminäele sunt semánate.
Mitingul s-a sfàrãit. Focurile sunt arse jos. (Ân vechiul templu
din Roma, ân vesta, cànd focurile au mers jos comercianäii au
mers acasá, la altare.) Acum, noi vedem cá trezirea nu este ân
toi. Aceasta nu este entuziasmul.
156 Apoi má gàndesc despre ràu ân 1936, má gàndesc ce a spus
El. Ce s-a ântàmplat acolo? Muläi din voi ãtiäi. Eu eram doar un
tànár, ãi de botezam primul meu botez cànd acel Ânger al
Domnului a venit jos ãi a stat acolo unde eram eu. Unii oameni
au zis, “Tu nu ai vázut aceasta.” Atunci ãtiinäa a dovedit cá
aceasta era aãa. Ânäelegeäi? Ânäelegeäi?
157 Acum, ce a spus El acolo? “Cum a fost, cum Ioan
Botezátorul a fost trimis ânainte sá vesteascá prima venire a lui
Cristos, Mesajul táu va vesti a doua Venire.”
158 Eu am urmárit asta de-a lungul pámàntului, aceasta a mers
ân jurul lumii. Chiar aproape peste noapte, trezirile au izbucnit
pretutindeni. Focurile trezirii ardeau pretutindeni, au existat
cele mai mari treziri despre care am ãtiut noi vreodatá. Dar a
existat ceva ânainte de aceea? Nici un lucru! Cànd cu douá
sáptámàni ânainte de aceea, l-am auzit pe un om fácànd un
discurs ân New Albany, a zis, “Oamenii obiãnuiau sá creadá
acel táráboi de_de trezire, ca Billy Sunday ãi aceia.” A zis,
“Noi ãtim cá nu mai poate exista nimic din aceea, oamenii vor
dovadá concretá. Nu existá un astfel de lucru!” Cànd ei fáceau
acel mare táráboi, la acelaãi timp Dumnezeu a izbucnit cea mai
mare trezire pe care am avut-o noi de la secolele lor timpurii,
mai muläi oameni au fost màntuiäi (milioane).
159 Statisticile aratá cá mesajul unui om dureazá trei ani,
oricare din ei, apoi el tráieãte din reputaäia lui tot restul
timpului pàná cànd Dumnezeu âl cheamá. Acum, asta a fost de
cànd era Cristos, al Lui era trei ãi jumátate, vedeäi. Ãi aratá cá
totul ân jos, Spurgeon, Knox, Calvin, tot drumul ân jos, aceasta
aratá trei pàná la trei ani ãi jumátate este limita pentru slujba
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unui om. Restul din aceasta^Lumànarea lui este arsá, el
tráieãte pe reputaäia lui trecutá. Dacá el a fost ráu, lucrárile
lui_lui âl urmeazá; dacá el a fost corect, lucrárile lui âl
urmeazá. Asta-i tot.
160 Acum, ce a ânsemnat aceea? Eu am predicat la aceastá
bisericá aici ãi v-am spus cá, “Eu cred cá acolo era una mare sá
viná.” Eu cred ãi v-am spus cá “Eu cred cá Scripturile sprijiná
cá acolo va fi un mesager al ultimei epoci ale bisericii.” Eu
cred asta. Eu am aãteptat ca persoana aceea sá apará, eu am
urmárit constant.
161 Ãi eu vád un om cá se ridicá, eu aud de el, un om mare
âncepe sá cutreiere, eu observ cá mesajul lui este departe de
Biblie. Eu âl vád cá zboará ânapoi acolo ântr-un colä. Ânäelegeäi?
Eu urmáresc pe un altul cá se ridicá, zboará sus acolo, dar el nu
ajunge printre vulturi, el stá printre ciorile denominaäionale.
Stá jos aici, organizaäia lui, ãi un altul aduce ânáuntru mai
muläi membri ãi aãa mai departe. Eu urmáresc aceasta, ãi eu o
vád cum moare jos.
162 Má gàndesc, “Dumnezeule, unde este acela care urmeazá sá
restabileascá Credinäa párinäilor la copii? Unde urmeazá sá fie
semánate Seminäele acelea? Unde este acesta? Ce trebuie sá
aibe loc?”
163 Acum se ajunge la aceasta. Dacá_dacá acel Mesaj jos pe
ràu ân ziua aceea, dacá acela era el, Venirea Domnului este
aproape, ea este cam aici. Dacá ea nu este, existá o acalmie
ânainte de furtuná. Eu nu ãtiu. El nu mi-a descoperit aceasta.
Eu âncerc sá má ântreb, “Era acela Mesajul Lui oficial? Era
aceea tot ce a vrut El ca eu sá spun? Era aceea cànd El a
ânsárcinat? Era acela tot din el? Dacá acesta este, noi suntem
foarte, foarte aproape. Este mai tàrziu decàt vá gàndiäi. Dacá
aceasta nu era, existá o acalmie ânainte de furtuná.
164 Acum, cineva mi-a scris aici nu de mult, ãi m-a ântrebat, a
zis, “Dacá tu nu crezi cá biserica merge prin perioada
Necazului, cum este cu Apocalipsa 13, cum biruiesc ei prin
Sàngele Mielului ãi márturia lor?” Persoana a pus ântrebarea
aceea. Má ântreb. Vá daäi seama cá primele trei capitole din
Apocalipsa se ocupá cu Biserica ân epoca Bisericii? Aceea este
perioada Necazului, nu epoca Bisericii; Biserica se Rápeãte ãi
merge sus la al 4-lea capitol din Apocalipsa, ãi nu vine din nou
pàná ân capitolul al 19-lea cànd Ea vine cu Isus. Asta-i
adevárat. Aceea este ân perioada Necazului, neavànd nimic de-
a face cu Biserica deloc.
165 Toate aceste mari promisiuni de lucruri máreäe la care le-
aäi vázut ân Biblie, ca ce urmeazá sá aibe loc, aceea este dincolo
ân âmpáráäia Iudaicá, nu aici printre Neamuri. Eu cred cá ei
vor avea o regrupare cu acesta care trebuie sá viná sá
restaureze Credinäa oamenilor, care este promisá. Ãi singurul
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fel cum eu pot lua asta, este deoarece El a zis, “Imediat dupá
acest Mesaj, cá, pámàntul va fi ars cu cáldurá, foc.” Lásaäi-má
doar sá vá citesc asta ân timp ce suntem chiar aici, ãi priviäi ce
zice Acesta.
166 Ãi acum acest mic mesaj al Âmpáráäiei, poate eu aã putea
sá-l predic urmátoarea duminicá dimineaäá, dacá Domnul
voieãte, vedeäi, ãi dacá Domnul voieãte.
167 Acum priviäi aici, aici este venirea lui Ioan, Maleahi 3:

Iatá, Eu^trimit pe mesagerul meu ânaintea Mea^
trimit mesagerul meu, ãi el va pregáti calea ânaintea
mea: ãi Domnul, pe care-l cáutaäi, va veni deodatá ân
templul lui, chiar mesagerul legámàntului, ân care vá
desfátaäi: iatá, el va veni, zice DOMNUL oãtirilor.

168 Voi vedeäi acel Maleahi 3? Matei acum, urmáriäi Matei
capitolul al 11-lea, ãi ascultaäi la aceasta, ãi al 6-lea verset. Sá
citim acum Malea-^Matei 11, Isus vorbeãte. Ãi acum sá
âncepem la al 11-lea capitol:

Ãi a venit sá se âmplineascá, cànd Isus a isprávit de
poruncit la cei doisprezece ucenici ai Lui, el a plecat
de acolo sá ânveäe ãi sá predice ân cetáäile lor.

Ãi acum cànd Ioan a auzit ân^temniäá de lucrárile
lui Cristos, el a trimis pe doi din ucenicii lui,

Ãi au zis cátre el, Eãti tu acela care trebuie sá viná,
sau sá aãteptám pe altul?

169 Vedeäi acea posomoràre a acelui profet? El ãtia cá ceva
urma sá aibe loc, dar el nu era sigur unde era aceasta. Vedeäi?
Vedeäi, doar ce avea loc, “Eãti tu Acela?” dupá ce el L-a
anunäat.

Iar Isus^a zis cátre ei, Mergeäi ãi arátaäi-i lui Ioan
din nou acele lucruri pe care voi le auziäi ãi vedeäi:

Orbii âãi capátá vederea,^ãchiopul umblá, leproãii
sunt curáäiäi,^surzii aud, moräii sunt ânviaäi, ãi
sáracilor li se predicá evanghelia.

Ãi ferice de acela, care nu se poticneãte ân mine.
Ãi aãa cum au plecat, Isus a ânceput sá spuná cátre

gloatá privitor la Ioan,^(Acum ascultaäi!)^Ce aäi
ieãit sá vedeäi ân pustie? O trestie clátinatá de vànt?
Nu, acela nu era Ioan, nici o compromitere cu Ioan.

^pentru ce aäi ieãit afará sá vedeäi? Un om
âmbrácat ân haine moi? (Cu alte cuvinte, gulerul ântors
ân jur, voi ãtiäi, ãi cu ãcoalá ãi om mare) iatá, cei care
poartá haine moi sunt ân case regeãti. (Acei care sárutá
pruncii, ãi cásátoreãte tinerii, ãi ângroapá moräii, ãi, voi
ãtiäi, sau stá ân jur ân^?^Acela este felul, acela nu
mànuieãte o Sabie cu douá mànere. Vedeäi?)
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^Acum, ce aäi ieãit sá vedeäi ân pustie? Un om ãi
hainele lui, ãi clátinat de vànt?

^Un om âmbrácat ân haine moi? iatá, cei ce poartá
haine moi sunt ân palatele regilor.

Dar dupá ce aäi ieãit sá vedeäi? Un profet? da, eu vá
zic vouá, ãi mai mult decàt un profet.

170 Priviäi! “Cáci acesta^” Ascultaäi acum, acestea sunt
Cuvintele proprii ale lui Isus:

Cáci acesta este acela, despre care este scris, Iatá, Eu
trimit pe mesagerul meu ânaintea Credinäei Mele, ãi
el^feäei, ãi el va pregáti calea ânaintea ta.

171 Acum urmáriäi Maleahi 3:
Iatá, Eu^trimit mesagerul meu, ãi el va pregáti

calea ânaintea mea:^(Maleahi 3, nu Maleahi 4)
172 Acum urmáriäi Maleahi 4:

Cáci, iatá, vine ziua, care va arde ca un cuptor; ãi toäi
cei màndri, da, ãi toäi acei care fac rául, vor fi miriãte:
^vine ziua care âi va arde, zice DOMNUL oãtirilor,
^aceasta nu le va lása nici rádáciná nici ramurá
(aceea este de Necaz ãi nimicire, vedeäi, care vine).

Dar pentru voi care vá temeäi de numele meu va
rásári Soarele neprihánirii cu vindecare ân aripile lui
(venirea Domnului); ãi voi veäi merge ânainte ca^voi
veäi merge ânainte, ãi veäi sári ca viäeii din grajd.
(aceea este cum ai merge afará pe páãune, umbli afará)

^voi veäi cálca pe cei rái; cáci ei vor fi cenuãá sub
tálpile picioarelor voastre ân ziua aceea ân care eu voi
face aceasta, zice DOMNUL oãtirilor.

173 De altfel, cei neprihániäi, ân reântoarcerea cu Cristos pe
pámànt, vor cálca asupra cenuãei. Cànd voi vedeäi pe aceãti
oameni, trufaãi, aroganäi, dispreäuitori, ãterpelitori, ãi totuãi
pretind sá fie Creãtini, ei nu sunt nimic decàt cenuãá. Asta-i
tot. Asta-i ceea ce zice Scriptura. Ânäelegeäi? Acum priviäi.

Amintiäi-vá^legea lui Moise slujitorul meu, la care
i-am poruncit^lui ân Horeb pentru tot Israelul, cu
ânváäáturile ãi judecáäile.

Iatá, Eu vá voi trimite pe Ilie profetul ânainte de
venirea acelei zile mari ãi ânfricoãate a DOMNULUI:
Chiar ânainte de Ziua aceea (reântoarcerea Domnului),
Ilie va veni mai ântài.

174 Ân regulá, reäineäi, âncá viitor. Acum, aceasta nu putea sá
fie venirea lui Ioan. El era Ilie, dar el vine de cinci ori, acum.
I-s-u-s, c-r-e-d-i-n-ä-á, h-a-r. [Ân englezá vine: J-e-s-u-s, f-a-i-
t-h, g-r-a-c-e._Trans.] Vedeäi, cinci este numárul de “har.” Ilie
face cinci apariäii: o datá este Ilie; ca Elisei; ca Ioan; la sfàrãitul
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Neamurilor; ãi acolo cu Moise la Iudei. Numár perfect, profetul
perfect, mesager perfect, neânduplecat, ândrázneä. Vedeäi?
Observaäi:

^Eu vá voi trimite pe Ilie^ânainte de venirea
Zilei, zilei mari ãi ânfricoãate a DOMNULUI:

Ãi el va ântoarce inimile párinäilor spre copii, ãi
inimile copiilor spre párinäi, ca nu cumva eu sá vin ãi
sá lovesc pámàntul cu un blestem.

175 Vedeäi, nu prima venire a prezentárii; acela era Ioan,
deoarece pámàntul nu a ars ca o miriãte, neprihániäii nu au
páãit afará pe cenuãa celor rái. Dar tocmai ânainte ca aceasta
sá aibe loc, va veni Elisei. Ãi ce va face el? Va restabili Credinäa
copiilor ânapoi spre párinäi, Credinäa originalá a Bibliei.
176 Cànd eu vád cá vine un om, má gàndesc, “Acela trebuie cá
este el. Acolo se ridicá un om ân faimá, privesc la el, bisericile
se duc.” Ce face el? O mie de mile departe de Biblie. Ce face el?
Rátáceãte ân jur, iese aerul ãi el se duce ân jos. Vedeäi, “Avànd o
formá de evlavie ãi tágáduind Puterea de acolo, tágáduind
Credinäa.” Nu crede ân Biblie, zicànd, äinàndu-se de crezuri,
denominaäiuni, obäinànd copii denominaäionali. Acesta trebuie
sá cadá. Acolo merge el drept ânapoi.
177 Unde este acela care urmeazá sá samene acea Sámànäá
pentru Biserica aceea a timpului sfàrãitului? Unde este
Sámànäa aceea ân coacere, acel Ilie promis? Ãi imediat dupá
zilele lui se va aãeza Necazul cel Mare ãi va arde pámàntul.
178 Ãi atunci la reântoarcerea Bisericii ãi a Miresei, Mireasa ãi
Cristos vor umbla afará pe cenuãa lor, ân Mileniu, cànd
pámàntul este purificat prin foc. Ãi acolo vor domni ei. Ãi
págànii care niciodatá nu au auzit Evanghelia vor fi ânviaäi ân
timpul acela, ãi fiii lui Dumnezeu vor fi manifestaäi. Dacá el
urmeazá sá domneascá, el trebuie sá aibe ceva peste care sá
domneascá, el are un domeniu. “Ãi ei au stápànit ãi domnit cu
Cristos,” ãi Cristos a stápànit cu un toiag de fier, naäiunile.
Atunci Evanghelia^Atunci fiii manifestaäi ai lui Dumnezeu,
cu autoritatea ântocmai cum El a avut cànd El a fost aici,
vedeäi, acolo va veni Mileniul ân acea Domnie, vedeäi, asupra
cenuãei.
179 Deci eu am urmárit dupá ceva. A alunecat acesta pe làngá
noi ân umilinäá ãi noi l-am omis? Este acesta dus ãi biserica este
lásatá ân pácatele ei? Dacá asta ar fi aãa, atunci este mai tàrziu
decàt vá gàndiäi. Dacá nu, atunci acolo vine unul cu un Mesaj
care este drept pe Biblie, ãi o lucrare rapidá va âncercui
pámàntul. Seminäele vor merge ân ziare, material de citit, pàná
cànd fiecare Sámànäá predestinatá a lui Dumnezeu L-a auzit.
Nici unul din ei nu vor veni dacá Tatál nu i-a atras, ãi fiecare
pe care i-a atras Tatál Âl vor auzi ãi vor veni. Aceea va fi, cá
Sámànäa predestinatá va auzi Cuvàntul.
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180 Atunci cànd aceea are loc, aceasta va fi o stràngere
laolaltá. Ãi Isus va apárea, ãi acolo va merge Biserica de pe tot
pámàntul ân felul acesta, cu ânvierea, mergànd sus.
181 Va fi la fel cum a venit Ioan, ãi nici mácar ucenicii aleãi nu
au ãtiut-o? Ei au zis, “De ce zic cárturarii cá Ilie trebuie sá viná
mai ântài?”
182 El a zis, “El deja a venit ãi voi nu aäi ãtiut-o.” Dar a zis, “Ei
au fácut ceea ce ei au zis cá-i vor face.” Mesajul lui era aãa de
rapid, priviäi, la toäi din Israel, ãi aceasta s-a ântàmplat numai
ântr-un micuä^douá_douá locuri micuäe, doar jos ân
Ierusalim ãi acolo, ânainte ân jos la^?^unde Ioan a mers sus
sá boteze, ãi chiar jos la ràul unde el boteza, ràul s-a uscat.
Doar ãase luni ãi ântreaga prezentare a lui Mesia a venit drept
ânáuntru. Ânäelegeäi?
183 Am trecut noi cu vederea ceva? Este mai tàrziu decàt ne
gàndim? Aceasta este o discuäie de la inimá la inimá acum.
Aceasta este doar ân seara aceasta, doar sá^Da, aceasta este
doar_doar noi vorbim aici. Este mai tàrziu decàt vá gàndiäi?
Era acela de fapt acel Mesaj acolo la ràu ân ziua aceea? A
alunecat acesta pe làngá ãi oamenii L-au omis? Este acela El?
Atunci este ântr-adevár mai tàrziu decàt ne gàndim. Cànd va fi
aceasta? Eu nu ãtiu. Ar putea fi deseará. Ar putea fi ân aläi
cincizeci de ani. Eu nu ãtiu cànd va fi, eu voi continua doar sá
merg ânainte aãa cum sunt acum. Pái, ce este aceasta? Má uit eu
dupá ceva?
184 Eu am avut un vis straniu noaptea trecutá, acesta m-a
neliniãtit toatá ziua. De obicei eu nu visez prea mult. Dar eu
am avut un vis^
185 Eu mergeam pretutindeni, ãi obiãnuia sá fie cá eu
tràmbiäam acel Mesaj ãi eu vedeam unul aici ãi unul acolo sá-L
prindá. Eu mergeam drept ânapoi din nou ãi tràmbiäam
Mesajul ãi ei âãi ântorceau nasul sus ãi plecau. Care-i treaba?
Ãi-au pácátuit ziua lor de har? A venit ultimul ânáuntru? Este
acesta terminat? Aãteptám noi doar pentru nimicire? Se ridicá
toate rázboaiele acestea mici ân felul acesta doar sá se
pregáteascá?
186 Ceva se pregáteãte sá se ântàmple. Ânainte sá se ântàmple,
Biserica este dusá. Cum nu sunt eu de acord cá Biserica va
merge ân Necaz! Cum poäi tu sá faci un model sá ia la o parte
de la un antemodel? Ânäelegeäi? Noe a fost ân corabie ânainte ca
sá cadá vreodatá un strop de apá. Lot a fost afará din Sodoma
ânainte ca sá cadá vreodatá focul. Ânäelegeäi? Isus a zis, “Cum a
fost ân zilele acelea aãa va fi la venirea Fiului omului.” Biserica
nu trebuie sá suporte judecata, ea este deja ân Cristos.
187 Ceea ce noi avem nevoie este o desávàrãire a sfinäilor.
Sfinäii nu ânäeleg, vedeäi, ei devin^Ei doar nu ãtiu ce sá
gàndeascá, vedeäi. Acum noi suntem^
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188 Dacá aceea este corect^Dacá aceasta nu este, acolo vine
ceva foarte repede, acolo va fi o explozie. Eu urmáresc, eu nu
ãtiu âncotro sá má ântorc.

189 Noaptea trecutá am visat un vis. (Apoi eu ânchei.) Am visat
un vis, cel mai ciudat lucru^

190 Eu eram culcat acolo vorbind cu soäia mea, despre ce vine-
^Noi tocmai ne-am rugat, ãi eu^Cineva, micuäul Dallas, a
sunat cá el ãi-a bágat ceva ân ureche, ãi am mers ânáuntru^
Sàngerànd, ãi el a trebuit sá fugá la doctor. Ãi eu am mers
ânáuntru sá má rog, ãi Duhul Sfànt a zis, “Aceea este ân
regulá.” Ânäelegeäi?

191 Iatá-l cá vine, este ân regulá. Doctorul a zis, “Pái, am crezut
cá tu urma sá ai^” A zis, “Tu äi-ai ránit timpanul urechii, s-a
spart, ãi curge sànge din el, ãi tot ce este.” Doar tot^Data
urmátoare noi am mers_mers ânapoi, el nu a spus nimic despre
aceasta. Nu ãtie ce, vedeäi, nici infecäie, nimic. Vedeäi?

192 Astfel atunci cineva a sunat, ãi eu mergeam ân camerá ãi má
rugam. Cam ântr-o altá zi ei sunau, ziceau, “Totul s-a terminat.
Bine ãi excelent! Mergànd ânainte!”

193 Ãi eu vorbeam cu soäia, am zis, “Scumpo, cam de un an ãi
patru luni eu nici mácar nu am ãtiut âncotro sá má miãc.” Am
zis, “Eu nu ãtiu ce.” Ea a zis^Noi am discutat despre mutare.
Am zis, “Eu nu ãtiu ce sá fac, eu stau ãi má ântreb. Aãteptám
noi dupá^Este acel unul mare profet al lui Dumnezeu^
venind pe scená sá tràmbiäeze lucrul? Va fi acesta cunoscut
public?”

194 M-am gàndit, “Aceea este contrar la Scripturá, cum, ‘el
vine ân ceasul ân care nu vá gàndiäi.’” Vedeäi? Ãi eu nu ãtiu ce
sá fac. L-am trecut noi cu vederea? M-am gàndit, “Eu nu vreau
sá ãed ân jurul casei pe aici.” M-am gàndit^Ãi eu sper cá
aceasta nu este ânregistrat; dacá este, rupeäi banda sau aãezaäi-
o deoparte. Ânäelegeäi? Acum el a zis, dacá^am zis, “Dacá
acesta este el, noi suntem mai aproape decàt ne gàndim.”

195 Existá un lucru care trebuie^care urmeazá sá se
ântàmple. Sau ceva trebuie sá mi se ântàmple mie acum. Ãi eu
nu vád de ce El nu m-a lásat sá má duc cànd eu eram jos pe
banca aceea zilele trecute, atunci, vedeäi, dacá nu existá
altceva de fácut. De ce? De ce nu m-am dus? Ce s-a ântàmplat?
Existá altceva de fácut? M-am gàndit, “Pái, dacá acesta este
Mesajul meu, oamenii âãi vor ântoarce nasul ân sus la El.”

196 Atunci, Ceva má cheamá cátre càmpurile stráine. Eu aud
chemarea dincolo de mare, venind ânáuntru de pretutindeni.

197 O scrisoare tocmai a venit ânáuntru zilele trecute, Fratele
Ligger scrie o_o carte despre ântàlnirea din Durban. El a zis,
“Aceasta niciodatá nu s-a comparat. Africa niciodatá nu a avut
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o zguduire ca aceea. Peste timpul unei nopäi aceastá äará
ântunecatá din Africa a avut o zguduire pe care ei nu au avut-o
ânainte ân viaäa lor.” Asta-i adevárat, jos printre págàni.
198 Eu privesc jos acolo, i-am vázut pe negrii aceia sármani,
oameni scumpi, am vázut felul cum oamenii aceia âi tratau
ca^mai ráu ca sclavii. Am vázut un báiat mititel acolo
care^ãi eu^a lucrat acolo, ãi am zis^Acel báiat, voi
doar^Voi femeilor nu aäi fi putut face atàt de mult ân douá
zile sau trei zile, atàt de greu càt aäi fi putut voi sá lucraäi, cum
a trebuit báiatul acela sá facá ântr-o zi. El dormea pe o paletá
afará làngá o micá, spálátorie veche (cam lungá de patru
picioare ãi latá de patru picioare), càrcit acolo. Ãi el primea o
lirá pe luná, aceea este doi dolari ãi optzeci de cenäi. Ãi el nu a
ajuns sá mánànce fáràmiturile de la masá, o gáleatá de
màncare fáinoasá; o treime din ea, micul dejun; o treime din ea
la prànz; ãi cealaltá treime seara aceea la ciná. A lucrat pàná la
zece, sau unsprezece, ora doisprezece; se scoalá ân dimineaäa
urmátoare are grijá de copil ãi toate celelalte, ãi lustruieãte
scárile ãi ãterge maãina ãefului. Ãi aceastá mamá mare,
bátràná, grasá nu face nimic decàt ãade pe acolo ãi âãi pocneãte
unghiile ãi bea ceai, leneãá, nu-i buná.
199 Acel sárman báiat trebuia sá lucreze ca orice. El avea o
tusá, ãi se párea cá el era doar cam rácit, ca o “Hauh, hauh,
hauh.” Ãi ântr-o zi am privit pe acolo, am zis, “Tu nu-l iei
vreodatá pe báiatul acela^De ce nu-l aduci la adunare?”
200 “El este un Kafir.” [Poräiune goalá pe bandá_Ed.] Aceea
ânseamná un “pungaã.” Nu-i de mirare cá ei explodeazá la
numele acela. Ãi eu aã face, la fel. Omul acela este fratele meu.
Ãi acolo el este. El nu este un sclav. Culoarea lui nu are nimic
de-a face cu aceasta. El este fratele meu. Ãi acolo era el ân felul
acesta.
201 Am páãit afará, eu l-am chemat “Thomas.” Báiatul putea
vorbi trei limbi. Ãi am zis, “Thomas?”
202 El s-a ântors, a cázut pe genunchi ãi ãi-a ridicat màinile sus,
a zis, “Da, stápàne.”
203 Am zis, “Ridicá-te. Eu nu sunt stápànul táu, eu sunt fratele
táu.” Mi-am pus braäul ân jurul lui. El a privit acolo la mine ân
felul acesta, ãi lacrimi mari âi curgeau jos de pe obraji. Am zis,
“Thomas.”
204 Ãi Duhul Sfànt a venit ãi acolo era o vedenie. Eu i-am spus
ceva. Ãi el a zis, “Da, stápàne. Asta-i adevárat. Aceasta este
ântocmai ceea ce a fost.”
205 Am zis, “Thomas, tusa te-a párásit, tu nu o vei mai avea
niciodatá.” Ãi el nu a avut-o.
206 Oamenii strecuràndu-mi bani ân buzunar, eu aveam cam o
sutá ãi optzeci din bancnotele acelea de lire (ânseamná doi
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dolari ãi optzeci de cenäi). Ãi mi-a fost teamá sá-i dau lui;
teamá cá ãeful l-ar gási cu aceia, ei s-ar gàndi cá el i-a furat ãi
atunci ei l-ar bate de moarte. Atunci eu_eu am zis cátre ãeful,
am zis, “Eu_eu iubesc pe báiatul acela. Lasá-má sá-i dau ceva
bani.”

“O, nu! Nu! Tu-l vei strica.”
207 Am zis, “Tu eãti destul de bine stricat.” Ânäelegeäi? “De ce
ãezi tu pe aici ân jur? Ãi tu nu faci nimic. Báiatul acela face tot
lucrul ãi tu-l laãi pe jumátate mort de foame. El are o_o mamá
váduvá ãi sorá nenorocitá, ãi atunci tu laãi sá aibe un dolar^
doi dolari ãi optzeci de cenäi pe luná.” Am zis, “Tu vei recolta
ântr-o zi pentru asta! Acolo sunt douá milioane de albi ãi cam o
sutá de milioane de culoare. Voi veäi avea o revoltá.”

A zis, “Sá nu spui tu asta ân America, ce se petrece aici.”
208 Am zis, “Cine o sá-mi spuná sá tac? Numai Dumnezeu.”
Am zis, “Nu-i de mirare cá oamenii au un complex, fiind
trataäi ân felul acesta.” [Poräiune goalá pe bandá_Ed.] Ia te
uitá. Ãi eu le-am luat apárarea.
209 Ântr-o zi doi predicatori, gulerele ântoarse ân jur, mustaäá
micá, ei au venit sus la Rhodezia.
210 Un micuä pilot ageamiu m-a zburat ântr-una din furtunile
acelea tropicale, apoi am mers douá mile parcá_parcá^sus
ân aer, rásturnàndu-se ân jur. Noi nu am ãtiut dacá eram cu
susul ân jos; avionul ântorcàndu-se iaráãi ãi iaráãi ãi iaráãi. Ãi ân
sfàrãit el^Noi nu ãtiam dacá el merge ân jos sau ân sus. Ãi ân
sfàrãit aceasta ne-a aruncat deasupra furtunii. Ãi eu am fost
aãa de bolnav de stomac cànd am ajuns jos!
211 Doi dintre predicatorii aceia, predicatori Penticostali, am
urcat ântr-o maãiná ãi má duceau ânainte ân jos la Pretoria. Am
venit jos de la Rhodezia de Sud; ãi am ajuns jos acolo ãi am fost
bolnav, oricum. Ãi Fratele Baxter ãedea acolo, bolnav, ãi Billy
Paul, bolnav. Ãi aici noi mànam drept ân jos prin lagár; acolo
este unde oamenii de culoare care fac ceva trebuie sá-ãi
páráseascá tribul, ceva pácat de trib, ãi ei vin acolo ânáuntru.
Ãi ei nu-i lásau sá viná ân oraã, astfel ei locuiesc sub tablá sau
orice pot ei, foarte murdar ãi alte lucruri, este adevárat. Ãi
acolo ei au mers jos pe acolo, ãi am vázut o tablá acolo, zicea,
“Douázeci de mile pe orá.” Ãi oamenii aceia mergeau cu ãaizeci
ãi cinci de mile pe orá. Acele sármane mame bátràne alergànd
acolo afará apucànd pe copilaãii aceia, copii mici, goi, acolo
afará ân stradá, ãi cam de la vàrsta de doi ani pàná la cinci sau
ãase; apucànd pe micuäii aceia, ãi äipànd. El a venit destul de
aproape sá omoare patru din ei deodatá.
212 Eu l-am bátut pe umár, am zis, “Mái! Care-i treaba cu
tine?”

El s-a ântors ânapoi, a zis, “Ce ai spus?”
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213 Am zis, “Am zis, ‘Care-i treaba?’ Âncetineazá lucrul acela!”
A zis, “Noi avem ordine sá ajungem acolo la timp.”
214 Am zis, “Eu âäi dau ordin sá o opreãti.” Ãi el a zis^eu am
zis, “Tu nu ai nici un simä pentru oamenii aceia?”

“Ce oameni?”
Am zis, “Copilaãii aceia de acolo tu aproape cá ai trecut

peste ei.”
A zis, “Aceia sunt Kafiri!”

215 Am zis, “Ruãine sá-äi fie! Te numeãti un Creãtin?” Am zis,
“Nu ãtii tu cá mama aceea s-ar fi gàndit aãa de mult despre
copilul ei, dacá tu l-ai fi omoràt, cum mama ta s-ar fi gàndit
despre tine?” Am zis, “Ea poate sá fie neãtiutoare ãi neânváäatá,
dar iubirea unei mame strigá pentru bebeluãul ei. Tu nu ai nici
o treabá sá faci un lucru ca acela. Ãi tu te numeãti^” Am zis,
“Un alt lucru, tabla aceea a zis ‘douázeci de mile pe orá,’
Biblia mea a zis, ‘Dá-i Cezarului ce este a Cezarului.’ Ãi el ãi-a
pus capul ân jos. Am zis, “Tu âncetineazá la douázeci de mile pe
orá ãi trateazá pe oamenii aceia de parcá ei ar fi fratele táu.”
Am zis, “Ruãine sá-äi fie, ceva de felul acesta.” O, vai, ei au
explodat ca broaãtele care au màncat gloanäe de cerb! Dar
aceasta nu a contat, eu mi-am pus cuvàntul ânáuntru, lovitura
mea.
216 Ãi noi am mers pe acolo ãi oamenii au ãtiut cá eu eram
pentru ei, sá le aduc_Mesajul Evangheliei. Ãi Dumnezeu venea
acolo ânáuntru.
217 Ãi i-a amestecat, ãi i-a pus pe albi acolo pe o parte, ãi cei de
culoare, ãi acolo cei de culoare nici mácar nu le putea spune un
cuvànt, sau nimic. Duhul Sfànt mergea afará printre ei ãi
aducea afará pe bolnavi ãi nenorociäi ãi pe ologi, ãi-i vindeca, ãi
sá-i lase pe ei sá ãadá aici ân complexul lor inferior construit
acolo. Aratá cum Dumnezeu se ocupá cu cei smeriäi ân inimá!
218 Acum, aceea este o persoaná care nu a primit Mesajul âncá
ãi el scrie cartea aceea.
219 Acum, ce trebuie eu sá fac? Lucrul, ce eu trebuie^Sá_sá
má reântorc acolo? Acum, dacá Dumnezeu má cheamá la
evanghelism, atunci eu nu pot fi vázátorul Lui ãi evanghelist ân
acelaãi timp. Tu doar^aceasta^Slujbele nu se vor amesteca,
eu sunt_eu sunt doar^Má lupt cu vàntul. Dacá eu urmeazá sá
fiu evanghelist, eu va trebui sá fiu un evanghelist. Dacá eu o sá
fiu vázátorul Lui, má voi retrage la munäi pe undeva ãi stau
departe; fárá bisericá, fárá adunare, pàná eu aud de la Domnul;
ãi páãesc afará ãi-L dau, ãi páãesc ânapoi din nou. Ânäelegeäi?
Unul din lucrurile acelea, este càntárit ân balanäá. Sau fie cá s-a
terminat. Doar trebuie sá fie unul din acele trei lucruri, pentru
mine. Mesajul este sfàrãit sau fie cá eu trebuie sá iau unul din
aceste douá lucruri sá le fac. Eu nu ãtiu ce sá fac.
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220 Noaptea trecutá am visat un vis, ãi am visat cá eu mergeam
la o adunare, ãi niciodatá nu am vázut un astfel de grup de
oameni! Ei erau adunaäi ca un mare stadion, atàt de departe
càt am putut sá vád. Ãi cineva care nu era Billy a venit dupá
mine, ãi el m-a dus jos. Iar eu eram ân camerá, má rugam, ãi eu
veneam la^sub ungere; ântr-un fel cum ei o numesc, te face
sá ânäelegi, ca un angrenaj pàná unde am putut sá simt cá
acesta trebuia sá fie discernámànt. Ãi pe drum ân jos un om a
ânceput sá vorbeascá cu mine ãi, cànd el a ânceput,
discernámàntul a plecat. Eu nu l-am putut simäi. Ãi atunci am
âncercat sá má trag ânapoi ân acesta; nu am putut sá o fac. Eu
doar nu am putut sá o fac. Ãi am devenit slábit.
221 Ãi am ânceput sá má uit la muläime aãa cum ei au mànat
sus. Ãi cànd am fácut-o, am zis, “Pái, eu am un text ân mintea
mea âncàt eu ãtiu cá organizaäiile acelea ãi felul ân care ei au
tratat pe oamenii aceia, atunci eu am sá predic Evanghelia
aceea ântocmai ân felul acesta cátre ei càt de tare pot eu.” Ãi
cànd am páãit la platformá, aceea m-a párásit.
222 Fárá discernámànt, nici unul din mesajele acelea; ãi am stat
acolo, ãi âncá oamenii aãteptau. Ãi am zis, “Ce sá fac eu?”
223 Ãi Ceva a zis, “Doar mergi ânainte. Doar mergi ânainte,
vezi,” aceasta va fi dat cànd eu ajung acolo. “Doar continuá sá
te miãti ânainte.” Ânäelegeäi? Atunci eu eram chiar acolo la plat-
^ãi m-am trezit.
224 Aceasta poate fi din cauzá cá m-am gàndit la aceea, am
visat un astfel de vis. Aceasta ar putea sá fie aceea. Aceasta ar
putea sá fie cá visul este spiritual. Eu nu ãtiu. Eu nu am
interpretarea despre aceasta. Eu_eu nu ãtiu ce ânseamná. Eu
doar nu vá pot spune ãi eu_eu nu ãtiu ce este aceasta. Dar,
orice este aceasta, eu sunt la o ráscruce pe undeva. Ânäelegeäi?
Existá ceva, ceva pe undeva.
225 Ãi eu_eu pot sá spun un lucru, ãi eu sunt aãa de greãit
ânäeles. Sau spun ân felul acesta, eu^este ân felul acesta sau
ân felul acela, unul âl ia departe pe partea aceasta. Ãi felul cum
este, tu spui ceva chiar drept ânspre un punct, ãi unul Âl aude ân
felul acesta, astfel el spune la un altul ãi se âncliná puäin mai
departe, ãi urmátorul se âncliná puäin mai departe, urmátorul
puäin mai departe, atunci Acesta a ajuns drept afará din
cerinäá. Unul Âl aude ân acest alt fel, el merge âncoace, âncolo, ãi
âncolo. Vedeäi, ãi voi vá ândepártaäi. Ãi acela este felul cum este
afará ân_ân mitinguri, ãi aãa mai departe, cànd tu ântr-adevár
conduci la un Punct. Acum, Aleãii vor auzi acel Punct. Ei i-au
Punctul acela! Ei ãtiu, deoarece eu am spus ântocmai exact ce a
ânsemnat (Vedeäi?) ân felul acesta, doar Mesajul, ântocmai
exact.
226 Acum, ãi asta este ceea ce eu spun, se pare cá existá mai
multá ânäelegere greãitá tot timpul, âncontinuu. Ce este
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aceasta? Este^Am plantat eu toate Seminäele care trebuiau
sá fie plantate? Este timpul aproape? Se pregáteãte acest mare
mesager sá páãeascá pe scená chiar acum? Este venirea
Domnului aproape? Este aceasta chemarea din aceast càmp la
celálalt? M-a chemat El de la evanghelism?

227 Reäineäi eu sunt^Eu am repetat aceasta la soäia mea.
Muläi dintre voi ân cartea^Ziua ân care am aãezat piatra
aceea de temelie acolo, cam cu treizeci de ani ân urmá, chiar
acolo ân colä, aceasta a zis ânáuntru acolo^Acea dimineaäá
cànd El m-a trezit, ãi ãedea ân camerá acolo, chiar ânainte ca eu
sá fi fost cásátorit s-au ceva, doar un tànár predicator, El a zis,
“Fá lucrul unui evanghelist. Nu^Tu nu erai un evanghelist,
dar fá lucrarea unuia,” mi-a citat o Scripturá. Cànd am alergat
ân jos ãi am vázut acei doi pomi, rupt unul jos de aici^
unitarieni ãi trinitate. Eu nu i-am âncruciãat, eu i-am plantat ân
felul acela. Atunci El a vázut cá rodul a cázut ân màna mea ãi
apoi m-a condus la Calvar. Acum ascultaäi, El a zis, “Cànd tu
ieãi din aceasta, citeãte II Timotei 4, II Timotei 4.”

228 Ãi El m-a párásit ãezànd ân camerá. Nici mácar nu am ãtiut
cá aceasta era o vedenie. Nu am ãtiut cum sá o numesc atunci.
Am aãezat piatra de temelie (ziua aceea) de fundaäie acolo.
Aceasta este scris, stànd chiar acolo ân acea piatrá de temelie
acum, ãi a zis:

^fá lucrarea unui evanghelist, fá dovadá depliná
despre slujba ta.

Cáci va veni timpul cànd ei nu vor suferi ânváäáturá
sánátoasá; ci dupá propriile lor pofte^âãi vor
ângrámádi âmpreuná ânvá_ânváäátori, avànd
màncárime la urechi;

^ãi vor fi ântorãi de la Adevár la istorisiri. (Aceia
sunt ãi unitarienii ãi trinitarienii, ei au omis^)

229 Acum, El nu a spus “tu eãti evanghelist,” El a zis, “Fá
lucrarea unuia.” Ânäelegeäi? Acum, a venit timpul? Sá continui
eu ânainte cu aceea sau a venit timpul pentru altceva? Aceea eu
nu ãtiu.

230 Ãi asta este ce am vrut, o discuäie de la inimá la inimá cu
voi. Ãi mi-am depáãit timpul chiar acum, de a vá lása sá
plecaäi, âmi pare ráu cá v-am äinut aãa de mult.

231 Dar, dacá Domnul va voi, chiar ânainte ca Fratele Boze sá
viná duminicá, eu aã putea sá vin jos duminicá dimineaäá ãi aã
putea vorbi asupra acestui subiect de Evanghelismul timpului
de Seará, sau ceva de felul acesta, vedeäi, dacá aceasta este ân
regulá cu tine, pástorule. [Fratele Neville zice, “Bine! Laudá
lui Dumnezeu!”_Ed.] Cu voia Domnului, urmátoarea duminicá
dimineaäá. Ãi eu urma sá vorbesc despre aceea ân seara aceasta,



ÂNTREBÁRI ÃI RÁSPUNSURI 681

ãi eu urma sá am o discuäie de la inimá la inimá poate altá
datá, dar eu simt cá aceasta ar fi mai bine ân felul acesta,
poate, vedeäi, dacá aceea va fi voia Domnului.
232 Eu má rog pentru voi. Voi vá rugaäi pentru mine. Sá nu_sá
nu ziceäi doar, “Frate Branham, má voi ruga.” Voi sá o faceäi!
Ânäelegeäi? Eu depind de asta. Eu sunt acela care are nevoie de
rugáciune, dacá El má poate âmpinge pe undeva. Reäineäi, eu
sunt o fiinäá umaná, eu nu sunt Dumnezeu. Eu sunt doar o
fiinäá umaná cum sunteäi voi, âncercànd sá aflu voia lui
Dumnezeu aãa ca eu sá pot umbla ân ea. Nimeni nu poate ãti
pàná cànd^“Ãi cel cáruia âi lipseãte ânäelepciunea sá o ceará
de la Dumnezeu.” Ãi asta-i ceea ce eu fac, cer de la Dumnezeu.
Ãi eu doar pun aceasta cátre voi ca biserica mea, o discuäie de
la inimá la inimá. Ce, unde suntem? Unde stám? Ân ce orá
tráim? Noi suntem la timpul sfàrãitului, eu cred. Eu cred cá noi
suntem chiar aici la sfàrãit.
233 Acum, aceasta se poate ântoarce ântr-o parte sau cealaltá.
Astfel voi^Aceasta fie cá este cá lucrarea mea este sfàrãitá,
sau eu sunt chemat la càmpuri acolo, sau fie cá El va face un
evanghelist sau un vázátor. Unul din acele lucruri trebuie sá
aibe loc, deoarece eu sunt la sfàrãit. Eu nu ãtiu ce sá fac. Eu nu
ãtiu âncotro sá merg. Chiar aceste mitinguri, de care má
apropiu, eu m-am rugat, am zis, “Doamne, eu nu am sá fac aãa
cum am fácut. Eu am sá má apropii de aceasta cum am fácut
acolo ân urmá, eu voi cádea ânapoi la acel evanghelism doar
pàná cànd Tu âmi vei da chemarea aceea pentru ceea ce eu
trebuie sá fac.”
234 Acum, eu am semánat Sámànäa pretutindeni, benzile au
mers ân toatá lumea, Mesajele mele au mers ân jurul lumii,
toate bisericile ãtiu despre Acesta, ân jur pretutindeni, ãi ce a
ales Tatál El âl v-a chema. Ânäelegeäi?
235 Ãi acum se pare cá Acesta devine o jignire pentru ei. O, ei
nu vor sá aibe nimic de-a face cu Acesta. Nu, domnule. Sá
merg eu doar ânainte ãi sá má rog pentru bolnavi, ãi un mesaj
micuä simplu asupra aceleia, ãi_ãi sá vád felul cum má
cáláuzeãte Duhul Sfànt? Asta-i ceea ce este ân mintea mea sá
fac pàná cànd El face o altá chemare. Deoarece un om nu ãtie
ce sá facá pàná cànd tu ânäelegi de la Dumnezeu ce sá faci,
pàná cànd tu obäii sarcina ta.
236 Ãi eu_eu nu vreau sá stau pe làngá casá. Acest Mesaj este
pe inima mea. Oamenii mor, cázànd, ducàndu-se afará ân
Eternitate. Ce pot eu sá fac? Lásaäi-má sá-L tràmbiäez
pretutindeni unde pot eu, ãi sá spun despre Domnul Isus pàná
cànd El schimbá poziäia. Rugaäi-vá pentru mine, eu má voi
ruga pentru voi. Eu sper cá voi faceäi asta.
237 Acum, reäineäi miercuri seara, adunare de rugáciune, ãi
vineri seara, adunarea bárbaäilor. Urmeazá aceasta sá fie aici?
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Eu aã putea sá fiu jos sá vá vád pe toäi, eu v-am spus cá eu voi
veni ãi vá voi vedea vineri seara. Ân regulá, apoi duminicá
dimineaäa, cu voia Domnului, eu am sá vorbesc despre
Evanghelismul din timpul Serii, dacá Domnul va voi; ar putea
sá-l schimbe, nu ãtiu. Dar despre aceea má gàndesc chiar
acum, felul de evanghelism care va fi ân timpul serii. Ãi apoi
duminicá seara, filmul Fratelui Boze, ãi reäineäi asta acum. Ãi
rugaäi-vá pentru noi, cáci sáptámàna urmátoare noi atingem
càmpul recoltei, cu voia Domnului.

Voi Âl iubiäi? Amin!
Âl veäi sluji? Amin!
Âl veäi crede? Amin!
Amin, Amin!
El este Tatál. Amin!
El este Fiul. Amin!
El este Duhul Sfànt. Amin!
Amin, Amin!
Âncá càntám. Amin! Amin! Amin! Amin,

Amin!
Voi Âl iubiäi? Amin!
Vine El? Amin!
Eãti tu gata? Amin!
Amin, Amin!
Ar putea fi ân seara aceasta, eãti tu gata?

Amin!
Dimineaäa, eãti tu gata? Amin!
Oricànd, eãti tu gata? Amin!
Amin, Amin!
Âncá càntám. Amin!
Ãi strigám. Amin!
Ãi ne rugám. Amin!
Amin, Amin!
Vino Doamne Isuse. Amin!
Pregátiäi-Vá Biserica. Amin!
Noi ne pregátim. Amin!
Amin, Amin!
Vreau sá vád pe mama mea. Amin!
Vreau sá vád pe tatál meu. Amin!
Vreau sá vád pe Salvatorul meu. Amin!
Amin, Amin!
O, voi Âl iubiäi? Amin!
Âl veäi sluji? Amin!
Voi Âl iubiäi? Amin!
Amin, Amin!

238 Tatál nostru Ceresc, acesta este al nostru^un càntec
micuä de Amin. Noi iubim ânváäátura Ta, noi toäi zicem
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“Amin!” Noi iubim Duhul, “Amin!” Noi credem cá El vine,
“Amin!” Fiecare Cuvànt pe care Tu âl vorbeãti ân Biblia Ta,
Doamne, noi Âl punctám cu “Amin!” Noi credem fiecare
Cuvànt din Ea, Âl ânváäám dupá cea mai buná cunoãtinäá a
noastrá, ântocmai ân felul ân care El este scris, fiecare
punctuaäie, fiecare cratimá, fiecare lucru, fiecare virgulá,
ântocmai ân felul cum El este scris, dupá cea mai buná
cunoãtinäá a noastrá.
239 O Dumnezeule, restaureazá cátre noi, Doamne. Dá-ne
marea satisfacäie pentru care noi tànjim, ca noi sá auzim ântr-o
zi sunetul Ângerilor aãa cum ei izbucnesc ântr-un cor de Aleluia
ân ceruri, ãi Isus va apárea acolo iar Biserica va fi apucatá sus.
240 Necredincioãii se vor ântreba, “Ce s-a ântàmplat, care-i
treaba cu oamenii aceia? Unde s-au dus ei?” O Dumnezeule, ei
nu vor ânäelege, ei nici mácar nu-L vor vedea. Dar Biserica Âl
va vedea, aceea este, cei chemaäi afará, cei Aleãi, cei náscuäi
din nou, ei doar vor dispárea. Ei nu vor ãti unde sunt ei, ei doar
ãtiu cá ei lipsesc; ei vor fi cu Domnul.
241 Atunci la timpul acela, Doamne, nu va fi acesta un timp
ângrozitor sá fii lásat aici, ãtiind cá timpul salvárii a trecut? Nu
mai este ráscumpárare! Scriptura a zis, “Cel ce este ântinat sá
fie âncá ântinat, cel ce este nesfànt sá fie âncá nesfànt.” O, ce
ceas va fi acela!
242 Fie ca noi sá ne pregátim acum, Doamne. Ce timp minunat
va fi acesta dacá ne vom pregáti doar sá Te ântàlnim, Tatá, ãi sá
ne pregátim inimile zilnic. Ãi dacá noi facem o greãealá ãi
cádem, cum a scris acest sárman suflet ân ântrebare astázi,
lasá-i sá ãtie cá Sàngele lui Isus Cristos curáäeãte tot pácatul.
Persoana aceea nu vrea sá facá asta, Doamne. Ei flámànzesc ãi
ânseteazá, âncercànd sá viná ânapoi sus ân acea pártáãie a
Duhului. Adu-i sus, Doamne. Ridicá-i deasupra acestei lumi
ânnorate, mohoràte; deasupra, unde strálucirea Soarelui poate
stráluci din nou asupra sufletelor lor. Ei au cázut jos dedesubt
de_de_de marele orizont al_norilor, ãi ei sunt jos ân murdárie,
jos ân acel pácat. Dar ei au tráit odatá sus acolo ân lumina
Soarelui. Ei_ei vor sá meargá ânapoi din nou, Doamne. Ia-i
ânapoi ân seara aceasta, Doamne. Ãi dacá existá unii aici care
niciodatá nu au márturisit sá fie sus acolo, ãi ãtiu cá^
243 Toate aceste rachete de aici ãi fiecare lucru este ântocmai
exact ân acord cu Cuvàntul Táu, ântocmai exact ân felul cum
lucrurile trebuie sá se ântàmple. Ãi noi vedem acea bisericá a
lumii cum au fácut ei. Noi_noi vedem ântocmai_ântocmai cum
a fost ân zilele lui Noe, ântocmai cum a fost ân zilele Sodomei,
ântocmai exact ce a spus Isus cá va avea loc; valurile de flux;
cum femeile vor umbla ãi se vor âmbráca, ãi cum vor da
tàrcoale, ãi_ãi umblá ân felul cum o fac, ãi se afecteazá ãi
rásucesc, ãi vor^ântocmai exact ce a spus profetul. Ântocmai
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ce a spus Daniel, “Fierul ãi lutul nu puteau sá fie de acord
âmpreuná.” Ãi, o, fiecare lucru, este âmplinit, Doamne. Noi
suntem chiar la timpul sfàrãitului. Umbrele cad, Doamne.
Luminile roãii se aprind, clopotele rásuná.
244 O Dumnezeule, lasá ca poporul Táu sá-ãi dea seama cá ân
curànd Ângerul va pune piciorul pe pámànt ãi mare ãi Âãi va
ridica màinile ân sus ãi va zice, “Timp nu o sá mai fie!”

Atunci O, ce plànset ãi vaiet,
Cànd celor pierduäi li se va spune despre

soarta lor;
Ei vor striga cátre stànci ãi munäi,
Ei se vor ruga, dar rugáciunea este prea

tàrzie.
245 Acum este ziua salvárii. “Cel ce are o ureche sá audá ce
zice Duhul cátre biserici.” Admite aceasta, Doamne.
246 Fie ca nici o persoaná de aici sá nu piardá ziua aceea a
Rápirii. Fie ca noi sá fim aãa de umpluäi cu dragostea lui
Dumnezeu ãi Duhul lui Dumnezeu pàná cànd Duhul Sfànt ne
va apuca cu cei ce aãteaptá, sau chiar dacá noi ne vom odihni
ân lotul nostru. Cum Tu i-ai spus lui Daniel, “Du-te ân drumul
táu, Daniel, cáci tu te vei odihni. Dar ân ziua aceea tu vei sta ân
lotul táu.”
247 O Dumnezeule, Tu ai zis, “Acei care ântorc pe muläi
la^de la pácat la neprihánire vor stráluci mai tare ca stelele
pentru veci de veci.” Ce zi! Dar cei rái vor fi mànaäi ân
nimicire. O Dumnezeule, fá ca omul sá recunoascá poziäia lor
chiar acum ân viaäá, ca ei sá se poatá ântoarce la Cel Neprihánit
ânainte ca sá fie veãnic prea tàrziu. Admite aceasta, Tatá.
248 Acum cu capetele noastre aplecate doar un moment, ân
âncheierea rugáciunii, ar fi vreunul acolo care ar vrea sá fie
amintit, zicànd, “Frate Branham, eu âmi ridic màna, nu cátre
tine ci cátre Dumnezeu. Fie ca Dumnezeu sá fie milostiv cu
mine ãi eu sá fiu prezent ân ziua aceea, spálat ân Sàngele
Mielului”? Dumnezeu sá te binecuvànteze. Dumnezeu sá te
binecuvànteze, pe tine, pe tine, pe tine, pe tine, multe màini.
249 Acum, Tatá Ceresc, Dumnezeule, binecuvànteazá pe
fiecare, pe toäi. Tu le-ai vázut màinile. Tu le cunoãti inimile.
250 Ãi ne dám seama, Doamne, cá noi^ceva se pregáteãte sá
se ântàmple. Lumea ãtie aceasta, ei càntá càntári, iar
televizoarele izbucnesc cu glume ãi càntári nevrotice. Ce fac ei?
Ca un báieäaã care fluierá ân ântuneric, trecànd pe làngá un
cimitir, fricos de moarte, âncercànd sá-ãi liniãteascá nervii prin
fluierat. El doar se amágeãte. Aãa este aceastá naäiune ràde
numai, glumind,^?^! Ântocmai cum El a zis cá va veni
timpul cànd ei vor face asta, “Vor fi ântorãi de la Adevár la
istorisiri,” ãi cum cá “ân zilele din urmá vor veni batjocoritori
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ãi cei ce ràd,” ãi cum vor fi aceste lucruri ân timpul sfàrãitului,
“âncápáäànaäi, ânchipuiäi, avànd o formá de evlavie,
ântorcàndu-se de la Adevár,” ãi noi vedem aceasta chiar acum.

251 O Dumnezeule, trezeãte poporul! Lasá-i sá-ãi dea seama cá
ei pot fi cei asiguraäi chiar acum cá ei au trecut de la moarte la
Viaäá. Cànd noi primim pe Cristos, Duhul Sfànt, noi doar ne
ridicám deasupra lumii. Atunci noi ãtim cá suntem deja ânviaäi
cu El, ãi noi doar aãteptám pentru schimbarea aceea unde
moartea va ânceta ãi táràmurile muritoare (aceste rotiäe de
viaäá muritoare care se ânvàrt ân simäurile noastre) vor fi
ráscumpárate. O Dumnezeule! Ãi atunci noi vom avea un trup
ca al Lui ãi vom trái Etern cu El, máreaäa Äará promisá, avànd
Dovada.

252 Nici unul sá nu piardá aceasta, Doamne. Acei care ãi-au
ridicat màinile, fie ca ei sá se avànte (ân seara aceasta) ân
Âmpáráäie. Poate cànd ei merg acasá, poate bárbatul spune la
soäia lui, “Dragá, ceva m-a atins ân seara aceasta”; sau soäia
spune cátre soä, “Scumpule, m-am_m-am simäit foarte
ciudat.” “Da, dragá, hai sá ângenunchem aici làngá marginea
patului. Noi niciodatá nu am fácut aceasta mai ânainte, dar sá
ne rugám ân seara aceasta. Sá cerem lui Dumnezeu sá fie
milostiv cu noi ãi sá ne adune. Eu te iubesc, iubito.”

253 Ãi_celálalt, bárbatul zice cátre femeie, ãi cum se iubesc
unul pe altul, “Eu_eu_eu vreau sá fiu ân Cer cu tine. Eu nu
vreau sá pierd aceasta. Ãi ântr-o zi cànd ni se zice bun venit
Acasá ãi eu te voi lua de braä ãi páãesc jos prin marile coridoare
ãi grádinile Eterne, unde mielul ãi_ãi leul se vor culca
âmpreuná, ãi lupul ãi_vaca se vor culca âmpreuná. Ãi acolo nu
va mai fi moarte ãi nici tristeäe. Ãi aãa cum umblám ân jos pe
acolo ãi imnurile umple vázduhul, ale Ângerilor, corurile
deasupra noastrá, aãa cum Ângerii ne zic bun venit Acasá, eu
vreau sá fiu cu tine acolo, dragá. Eu_eu te iubesc,” poate tu
âmbátràneãti, “Eu âmi amintesc de tine cànd m-am cásátorit cu
tine, micuäa ta faäá frumoasá.” “Ãi_ãi tu, ãi eu âmi amintesc de
tine, dragá, cànd tu ai fost un om tànár chipeã.”

254 Dar toate acestea vor fi restabilite. El care äi-a pictat faäa
ta frumoasá odatá are_schiäa acesteia ân mintea Lui. El o
poate picta din nou acolo unde aceasta nu se va ãterge
niciodatá. O Dumnezeule, lasá ca oamenii sá cunoascá cá
acesta nu este un vis mitologic, ci acesta este un_un Adevár, ãi
Dumnezeu, Duhul Sfànt, este aici sá poarte márturie. Cuvàntul
Lui ân jos de-a lungul epocilor a vorbit despre aceasta. Sá
privim ânapoi ãi sá vedem, sá ne citim istoria. Ãi orice om care
s-a ridicat vreodatá la ceva pe pámànt sunt oameni, oameni
temátori de Dumnezeu, chiar la Preãedinäii noãtri ca
Washington, Lincoln, ãi aãa mai departe, Iosuaii, ãi_ãi aãa^
Moisii, ãi aceia care^Oameni mari ai lumii au fost oameni
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mari care au crezut ân aceea, ãi ãi-au pecetluit márturia lor, ãi
aãteaptá acolo ânvierea aceea. Noi avem primele roade din
aceasta, Arvuna.

255 Má rog acum ca prin rugáciunea mea Tu sá primeãti aceãti
oameni cu rugáciunea lor ãi sá-i iei ân Âmpáráäie. Noi o cerem
ân Numele lui Isus. Amin.

256 Dumnezeu sá vá binecuvànteze, sá fie bogat ân milá faäá de
voi, sá facá ca faäa Lui sá stráluceascá peste voi, ãi sá vá äiná,
ãi sá vá binecuvànteze ân toate binecuvàntárile Cereãti.

257 Acum eu spun aceasta, nu cu cruzime, ci din dragoste. Má
rog ca voi care nu-L cunoaãteäi, ca perna voastrá sá fie aãa de
tare ca voi sá nu fiäi ân stare sá mai dormiäi, hrana voastrá sá
fie aãa de rea âncàt sá nu mai puteäi mànca, pàná cànd vá
strecuraäi afará pe margine pe undeva ãi ziceäi, “Doamne, fii
milostiv cu mine.” Aceea nu este a vá dori ceva ráu pentru voi.
Aceasta este pentru binele vostru, frate, sorá. Eu má rog doar
ca aceasta sá fie ân felul acela pentru voi.

Pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Pàná ne-ntàlnim la picioarele lui Isus; (pàná

ne-ntàlnim!)
Pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Dumnezeu fie cu voi pàná ne-ntàlnim din nou!

Dumnezeu fie cu voi pàná ne-ntàlnim din nou!
Prin sfatul Lui cáláuzitor, te menäine,
Loveãte valurile mortale ânaintea ta;
Dumnezeu fie cu voi pàná ne-ntàlnim^

258 Acum pentru binele timpului vechi, sá dám màinile cu
cineva acum [Fratele Branham dá màinile cu oamenii ân
decursul acestor urmátoare trei coruri_Ed.]

Pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Pàná ne-ntàlnim la picioarele lui Isus; (pàná

ne-ntàlnim!)
Pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Dumnezeu fie cu voi pàná ne-ntàlnim din nou!

Pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Pàná ne-ntàlnim la picioarele lui Isus;
Pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Dumnezeu fie cu voi pàná ne-ntàlnim din nou!

Pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Pàná ne-ntàlnim la picioarele lui Isus;
Pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Dumnezeu fie cu voi pàná ne-ntàlnim din nou!

259 Vá amintiäi cá noi obiãnuiam sá càntám acele càntári? Hai
sá^Ãi astalaltá una noi obiãnuiam sá o càntám, muläi ani ân
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urmá, eu nu ãtiu dacá existá careva aici sau nu, cànd noi
obiãnuiam sá dám màinile ân jurul unei sobe vechi aici, ãi era
noroi pe duãumea. Vá amintiäi aceea? Noi càntam:

Noi márãáluim spre Sion,
Frumos, frumos Sion;
Noi márãáluim ân sus spre Sion,
Acea frumoasá cetate a lui Dumnezeu.

260 Voi ãtiäi cum o sá fie Sionul ân Mileniu? Acolo va fi o
Luminá pe Sion, ãi aceasta va fi ca o umbrá de la soare ân
timpul zilei ãi ca o Luminá noaptea, cáci acolo nu va fi noapte
acolo. O, Doamne!

Dealul, càmpii de Sion va da
O mie de sacre suavuri
Ânainte ca noi sá ajungem acel Tron ceresc,
Ânainte ca noi sá ajungem acel Tron ceresc,
Sau umblám pe strázile de aur,
Sau umblám pe strázile de aur.

Toäi âmpreuná acum:
Noi márãáluim spre Sion,
O, frumos, frumos Sion;
Noi márãáluim ân sus spre Sion,
Acea frumoasá cetate a lui Dumnezeu.

261 Eu doar iubesc asta, má gàndesc doar cá aceasta este aãa de
frumoasá. Acum, nu vá plac càntecele acelea de modá veche?
Eu cred cá sunt cu mult mai bune decàt treaba asta ciopàräitá
ce o avem astázi numitá càntári. Eu doar iubesc aceea. Ãi eu
obiãnuiam sá cànt o càntare veche ân bisericá, vá amintiäi:

Loc, loc, da, acolo este loc,
Acolo este loc la Izvor pentru tine.

262 O, Doamne! Acele càntári, vechi bune, eu cred cá pana a
fost cáláuzitá de Duhul Sfànt, care a scris acele càntári.

Mai aproape, Dumnezeul meu, de Tine,
Mai aproape de Tine!
Chiar dacá aceasta ar fi crucea
Aceea má ânvie;

263 Totuãi, Charles Wesley ãi acei mari autori care au scris
acele càntári ân felul acesta, acei poeäi. Aceasta este frumos, eu
doar cred cá ele sunt aãa de bune. Ãi atunci noi obiãnuiam
sá^Vá amintiäi aceea:

O Äará Beula, dulce Äará Beula,
Aãa cum pe cel mai ânalt munte eu stau,
Eu privesc departe dincolo de mare,
Unde Palate Tu ai pregátit pentru mine,

264 Vá amintiäi prima datá cànd acel Ânger al Domnului a
apárut jos pe ràu? Noi am càntat:
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Pe malurile furtunoase ale Iordanului eu stau,
Ãi arunc o privire doritoare,
Spre äara frumoasá ãi fericitá a Canaanului,
Unde posesiunile mele stau.
Eu sunt destinat pentru äara aceea promisá,
Cine va veni ãi sá meargá cu mine?
Eu sunt destinat spre äara aceea promisá.

265 Ân timp ce noi càntam asta, un Glas a strigat din ceruri, ãi
aici a venit acel máreä Stàlp de Foc ânvàrtindu-se drept ân jos
ãi a zis, “Cum Ioan Botezátorul a fost trimis sá premeargá
prima Lui venire, tu ai un Mesaj care va premerge pe a Doua.”
Priviäi unde a mers ea. Aceea era cu treizeci ãi unu de ani ân
urmá. Priviäi unde a mers Acesta de atunci, ân jurul lumii ântr-
un foc de trezire. Ãi acum noi o vedem rácindu-se. Timpul este
aproape.
266 Sá ne plecám capetele acum, amintindu-ne toate
anunäurile.
267 Mare Pástor al turmei, pe care noi âl aãteptám sá-l vedem
venind ântr-o zi, inimile noastre tànjesc dupá ora aceea cànd
noi Âl vom vedea. Ântr-o zi Tu ai ãezut pe munte ãi Tu ai ânváäat
pe poporul Táu, Tu ai zis, “Rugaäi-vá ân felul acesta,” [Fratele
Branham ãi adunarea se roagá ân unison_Ed.]:

^Tatál Nostru Care eãti ân ceruri, Sfinäeascá-se
numele táu.

Sá vie âmpáráäia ta. Facá-se voia ta pe pámànt, aãa
cum este ea ân ceruri.

Dá-ne astázi pàinea noastrá zilnicá.
Ãi iartá-ne de greãelile noastre, aãa cum noi iertám

celor care greãesc âmpotriva noastrá.
Ãi nu ne conduce ân ispitá, ci izbáveãte-ne de ráu:

Cáci a ta este âmpáráäia, ãi puterea, ãi slava, pe veci.
Amin.

268 Biblia a spus, “Ãi ei au càntat o càntare ãi au plecat afará.”
Ia Numele lui Isus cu tine,
Copil al tristeäii ãi al vaietului;
El âäi va da bucurie ãi comfort,
Ia-l oriunde te duci.
Nume preäios, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului;
Nume preäios, O ce dulce! (Ce dulce!)
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului.

269 Nu suná aceea frumos? Doar degajaäi-vá odatá, doar una
aici ãi acolo, ãi ascultaäi la aceasta din nou ân timp ce noi
càntám.
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La Numele lui Isus plecàndu-ne,
Cázànd prosternaäi la picioarele Lui, (Vedeäi?)
Rege al regilor ân Cer noi Âl vom âncorona,
Cànd cálátoria noastrá este completá.

O, nu este asta frumoasá? Sá vedem:

Ia Numele lui Isus cu tine,
Ca un scut de orice capcaná;
Cànd ispitele ân juru-äi se aduná,
Doar ãopteãte acel Nume sfànt ân rugáciune.

(Vedeäi?)

O Nume preäios! Sá-l càntám:

Ia Numele lui Isus cu tine,
Ca un scut de orice capcaná;
Cànd ispitele ân juru-äi se aduná,
Ãopteãte acel Nume sfànt ân rugáciune.

O Nume preäios (Nume preäios!), O ce dulce!
(O ce dulce!)

Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului;
Nume preäios, O ce dulce! (Ce dulce!)
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului.

270 Acum, dacá ne vom pleca capetele noastre, pástorul nostru
va elibera adunarea ân rugáciune. Dumnezeu sá te
binecuvànteze, Frate Neville. `
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